
T.C. 
Gazete 

Kuruluş tarihi : 7 Ekim 1336 -1920 

Yönet im ve yazı işleri için 
Başbakan l ık Neş r iya t ve Müdevvenat 

Genel Müdür lüğüne 
başvuru lur 

19 ARALIK 1969 

CUMA S a y ı : 13378 

K A R A R N A M E L E R 
Karar S a y ı s ı : 6/12653 

Hükümet imiz le Suudî Arabistan Kral l ığı H ü k ü m e t i a r a s ında i m 
za lanmış bulunan 12/6/1968 tar ihl i H a v a U l a ş t ı r m a Anlaşmas ı E k i n i n 
2-(b) maddesinden «Bağdat» kelimesinin ç ıka r ı l a rak yerine «Kahire» 
kelimesinin konulmas ı için sözü geçen an laşman ın 14/1 maddesi uya
r ınca yetki l i Suudî Arabis tan Makamlar iyle nota teatisi suretiyle ya
pılan değişikliğin, nota teatisi tarihinden yürür lüğe girmek üzere, onay
l anmas ı ; Dışişleri Bakanl ığ ın ın 20/10/1969 tarih ve 752.543.BMKY/4-850 
sayılı yazısı üzerine, 31/5/1963 tarih ve 244 sayılı Kanunun 3 üncü 
maddesinin 1 inci bendine göre, Bakanlar Kurulunca 8/11/1969 tarihin
de ka ra r l a ş t ı r ı lmış t ı r . 

CUMHURBAŞKANI V . 
1. Ş. A T A S A G U N 

Başbakan 
S. DEMİREL 

Devlet Bakanı 
R. SEZGİN 

Devlet Bakanı 
H . ATABEYLİ 

Devlet Balkanı 
G. TİTREK 

Türkiye Cumhuriyeti H ü k ü m e t i ile Suudi Arabistan Krall ığı 
H ü k ü m e t i aras ında Hava Ulaş t ı rma Anlaşmas ı 

T ü r k i y e Cumhuriyet i H ü k ü m e t i ve Suudî Arabis tan Kıral l ığı H ü 

kümet i , 

7 Ara l ık 1944 günü Ş ikago 'da imzaya açı lan U lus l a r a ra s ı S i v i l H a 

vacıl ık Sözleşmesi t a ra f l a r ı olup, 

Hava u la ş t ı rmas ı a lan ında mi l le t le raras ı işbirliğini ge l i ş t i rmek ve 

kendi ülkeler i a r a s ında ve ötesinde hava servisleri i ş le tmek amac ı ile 

bir a n l a ş m a akdetmek istiyerek, 

A ş a ğ ı d a k i hususlar üzer inde a n l a ş m a y a va rmış l a rd ı r : 

M A D D E 1 

Tarifler 

B u a n l a ş m a bak ımından metin aksine amir bu lunmad ıkça ; 

(a) «Şikago Sözleşmesi» terimi, 7 Ara l ı k 1944 de Şikago 'da i m 
zaya açı lan Ulus l a ra ra s ı S iv i l Havacı l ık Sözleşmesi an lamını t aş ı r . 

(b) «Yetkili havacı l ık makamla r ı» terimi Türk iye Cumhuriyeti 
bak ımından U l a ş t ı r m a Bakanl ığ ı veya sözü geçen Bakan l ık ta raf ından , 
yap ı lan ödevleri yerine geirmeye yetkilendirilen herhangi bir kimse veya 
daire ve Suudî Arabistan Kırall ığı bak ımından S i v i l Havacı l ık Genel 
Müdür lüğü veya sözü geçen Genel Müdür lük ta ra f ından , yapı lan görev
leri yerine getirmeye yetkilendirilen herhangi bir kimse veya daire an
l a m ı n a gelir. 

Gençlik ve SPOT Bakanı 
İ. SEZGİN 

Air Transport Agreement Between the Government of the 
Republic of Turkey and the Government of the 

Kingdom of Saudi Arabia 

The Government of the Republic of Turkey and the Government 
of the Kingdom of Saudi A r a b i a 

Being parties to the Convention on International C i v i l Avia t ion 
opened for signature at Chicago on the seventh day of December, 1944, 

Desiring to foster as much as possible the international coopera
tion in the field of air transport and to enter into an Agreement for 
the operation of international services between and beyond their respec
tive territories, 

Have agreed as follows : 

A R T I C L E 1 

Definitions 

F o r the purpose of the present Agreement, unless the context 
otherwise requires : — 

(a) the term «the Convention* means the Convention on Interna
tional C iv i l Aviat ion opened for signature at Chicago on the seventh 
day of December 1944, 

(b) the term «aeronaut ical authorities* means i n the case of 
Republic of Turkey, the Minis t ry of Communications and any person 
or body authorised to perform any functions exercised by the said 
Ministry, and i n the case of the Kingdom of Saudi Arab i a the «Direc-
torate General* of C i v i l Avia t ion and any person or body authorised 
to perform any functions exercised by the said Directorate General. 

Devlet Balkanı 
T. BİLGİN 

Adalet Bakanı 
Y. Z. ÖNDER 

Millî Sa. Bakanı 
A. TOPALOĞLU 

İçişleri Bakanı 
H . MENTEŞEOĞLU 

Dışişleri Bakanı 
İ. S- ÇAĞLAYANGİL 

Maliye Bakanı 
M . E R E Z 

Millî Eğit. Balkanı 
O. OĞUZ 

Bayındırlık Bakanı 
T. GÜLEZ 

Ticaret Bakanı 
A. DALLI 

Sağ. ve Sos- Y. Bakanı 
V. Â. ÖZKAN 

Güm. ve Tekel Bakanı 
A. İ. BİRİNCİOĞLU 

Tarımı Balkanı 
İ. E R T E M 

Ulaştırma Bakanı 
N . M E N T E Ş E 

Çalışma Bakanı 
S. ÖZTÜRK 

Sanayi Bakanı 
S. KILIÇ 

Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı 
S. 0. AVCI 

Turfam ve Tanıtma Bakanı 
N. CEVHERİ 

İmar ve İskân Bakanı 
H . NAKİPOĞLU 

Köy İşleri Bakanı 
T. KAPANLİ 

Onman Bakanı 
H . ÖZALP 

Resmî 



Sahife: 2 (Resmî Gazete) 19 A R A L I K 1969 

(c) «Tayin edilen hava yolu işletmesi» terimi, bu an l a şman ın 3 
üncü maddesi gereğince tayin edilen ve yetkilendirilen hava yolu işlet
mesi demektir. 

(d) «Ülke» terimi, Ş i k a g o (Sözleşmesinin 2 nci maddesinde belir
ti len anlama gelir. 

(e) H a v a Servisi», «Ulus lararas ı H a v a Servisi», «Hava Y o l u İ ş 
letmesi» ve Trafikten gayri maksatlar için iniş» terimleri, Ş ikago Söz
leşmesinin 96 ncı maddesinde belirtilen an l amla r ı t aş ı r . 

M A D D E 2 

Trafik hak la r ı 

1 — Â k i t Taraflardan her bi r i , ö tekine, bu a n l a ş m a Ekinde belir
tilen hatlarda tarifeli u lus la ra ras ı hava servisleri ku rmas ı amaciyle, bu 
An la şmada belirtilen hak lan tan ı r . B u servislere ve hatlara bundan böyle 
s ı rasiyle mu tab ık ka l ınan servisler» ve « tasr ih edilen ha t l a r» denecek
tir . Âk i t Taraflardan her b i r i t a ra f ından tayin olunan hava yolu işlet
meleri, tasrih edilen bir hat ta m u t a b ı k ka l ınan bir servisi iş let i rken, 
a şağ ıdak i h a k l a r ı ku l l anacak la rd ı r . 

(a) Ötek i Âk i t Ta ra f ın ülkesi üzer inden inmeden uçmak , 

(b) Sözü geçen ü lke içerisinde teknik iniş yapmak, 

(c) Yolcu, yük ve posta şeklindeki u lus la ra ras ı t ra f iğ i b ı r a k m a k 
ve almak amaciyle, sözü geçen ülke içerisinde, o hat için bu A n l a ş m a 
Ekinde belirtilen noktalara iniş yapmak, 

2 — B u maddenin (1) inci f ık ras ındak i hiçbir husus, b i r Âk i t T a 
raf hava yolu işletmelerine, ö teki Âk i t Taraf ülkesindeki b a ş k a bir nok
tadan yolcu, y ü k ve posta almak h a k k ı n ı n veri ldiğine delâlet etmeye
cektir. 

M A D D E S 

i ş le tme yetki ler i 

1 — A k i t Taraflardan her bir i , ö teki Âki t Tarafa, tasrih edilen 
hatlarda m u t a b ı k ka l ınan servisleri iş letmesi amaciyle bir veya b i r kaç 
hava yolu iş letmesi tayin e t t iğ ini yazılı olarak bildirmek h a k k ı n a sahip 
o lacakt ı r . 

2 — Öteki Âki t Taraf, böyle bir tayin bildirisini aldığında, bu mad
denin (3) ve (4) üncü f ıkra la r ı hükümler i sakl ı kalmak üzere , tayin 
edilen hava yolu iş letmesi veya iş le tmeler ine ilgili i ş le tme yetkilerini 
geciktirmeden t an ıyacak t ı r . 

3 — Âki t Taraflardan birinin ye tk i l i havacı l ık m a k a m l a r ı , ö teki 
Akit Ta ra f ın tayin e t t iğ i bir hava yolu iş letmesinden, u lus la ra ras ı hava 
servislerinin işleti lmesinde normal ve makul bir şekilde uygulad ık la r ı 
kanun ve nizamlarda göster i len ş a r t l a r ı yerine getirebilecek vasıf lar ı 
haiz bu lunduğu hususunda kendilerini tatmin etmesini isteyebilir. 

4 — A k i t Taraflardan her bir i , tayin edilmiş bir hava yolu işlet
mesinin esas mülkiyet in in ve f i i l i kon t ro lünün bu hava yolu iş letmesini 
tayin eden ta ra f ın veya uy ruk la r ın ın elinde bu lunduğuna kanaat getir
mediği hallerde, bu maddenin 2 nci f ık ras ında sözü geçen iş le tme yet
kilerini t an ımay ı reddedebilir veya bu hava yolu iş letmesinin 1 inci 
maddede belirtilen hak l a r ın uygu lanmas ı üzerinde gerekli gö rdüğü ka 
y ı t l a r ı koyabilir . 

5 — B i r hava yolu işletmesi , bu A n l a ş m a hükümle r i gereğince böy
lece tayin edilip, kendisine yetki verilince, bu Anlaşmanın 9 uncu ve 10 
uncu maddelerine göre tespit edilmiş kapasite hükümler in in ve üc re t 
tarifelerinin m u t a b ı k ka l ınan seferler bak ımından y ü r ü r l ü k t e olması 
kaydı ile, bu servisleri i ş le tmeye herhangi bir tarihte başlayabi l i r . 

M A D D E 4 

İ ş l e tme yetkilerinin geri a l ı n m a n veya haklaman 
uygu lanmas ın ın durdurulman 

1 — A k i t Taraflardan her bir i , a ş a ğ ı d a k i hallerde, ö t ek i Akit T a 
ra fça tayin edilen bir hava yolu iş letmesine ver i lmiş bulunan iş le tme 
yetkisini geri almak veya bu A n l a ş m a n ı n 2 nci maddesinde belirtilen 
hak l a r ın uygulanmas ın ı durdurmak veya bu hak la r ın uygu lanmas ı üze
rinde gerekl i gö rdüğü k a y ı t l a n koymak h a k k ı n a sahip o lacak t ı r ; 

(a) O hava yolu iş le tmesinin esas mülkiyet in in veya fiilî kontro
lünün hava yolunu tayin eden A k i t Ta ra f ın veya u y r u k l a r ı n ı n elinde bu
lunmamas ı , veya 

(c) the term «designated airline* means an airl ine which has 
been designated and authorised i n accordance wi th Ar t i c le 3 of the 
present Agreement; 

(d) the term «terr i tory» has the (meaning specified i n Ar t i c l e 2 
of the Convention. 

(e) the terms «air service*, « in ternat ional a i r Service», «airl ine» 
and «stop for non-traffic purposes* have the meaning specified 3n 
Ar t i c le 96 of the Convention. 

A R T I C L E 2 

Traffic Rights 

1. Each Contracting Par ty grants to the other Contracting P a r t y 
the rights specified i n the present Agreement for the purpose of estab
lishing scheduled internationa! a i r services on the routes specified in 
the Annex to the present Agreement. Such services and the routes are 
hereafter called «the agreed services* and «the specified routes* 
respectively. The airlines designated by each ContractSnig Pa r ty shall 
enjoy, while operating an agreed service on a specified route, the 
following rights : 

(a) to f ly without landing across the terri tory of the other Cont
racting Par ty ; 

(b) to make stops i n the said terri tory for non-traffic purposes!; 
and 

(c) to make stops i n the said territory at the points specified 
for that route i n the Annex to the present Agreement for the purpose 
of putting down and taking up international traffic i n passengers, 
cargo and mai l . 

2. Nothing in paragraph (1) of this Ar t i c le shall be deemed to 
confer on the airlines of one Contracting Par ty the privilege of taking' 
up, i n the territory of the other Contracting Party, passengers, cargo 
or mai l carried for remuneration or hire and destined for another point 
i n the territory of that other Contracting Party. 

A R T I C L E 3 

Operation Authorisations 

1. Each Contracting Par ty shall have the r ight to designate to 
wri t ing to the other Contracting Par ty one or more airlines for the 
purpose of operating the agreed services on the specified routes. 

2. On receipt of such designation, the other Contracting Par ty 
shall, subject to the provisions of paragraph (3) and (4) of this 
Art ic le , without delay grant to the airline or airlines designated the 
appropriate operating authorisations. 

3. The aeronautical authorities of one Contract ing Pa r ty may 
require an airline designated by the other Contracting Par ty to satisfy 
them that i t is qualified to fulfi l l the conditions prescribed under the 
laws and regulations normally and reasonably applied to the operation of 
international air services by such authorities. 

4. Each Contracting Par ty shall have the right to refuse to grant 
the operating authorisations referred to in paragraph (2) of this 
Art icle , or to impose such conditions as i t may deem necessary on the 
exercise by a designated airline of the rights specified in Artiole 1, i n 
any case where the said Contracting Pa r ty is not satisfied that the 
substantial ownership and the effective control of that airline are 
vested in the Contracting Pa r ty designating the airl ine or i n i ts na
tionals. 

5. When an airline has been so designated and authorised in 
accordance with the provisions of the present Agreement, It may begin 
at any time to operate the agreed services, provided that capacity 
provisions and tariffs established in accordance wi th the provisions of 
Art icles 9 and 10 of the present Agreement are i n force i n respect of 
that service. 

A R T I C L E 4 

Revocation and Suspension 

1. Each Contracting Pa r ty shall have the r ight to revoke a n 
operating authorisation or to suspend the exercise of th» rights speci
fied i n Ar t ic le 2 of the present Agreement by an airline designated by 
the other Contracting Party, or to impose such conditions as i t may 
deem necessary on the exercise of these rights : 

(a) i n any case where i t is not satisfied that substantial owner
ship and effective control of that airline are vested i n the Contracting 
Par ty designating the airline or i n i ts nationals of such Contracting 
Pa r ty or, 
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(b) O hava yolu iş letmesinin, bu h a k l a n t a n ı y a n A k i t Ta ra f ın ka 
nun ve n izamla r ına uymamas ı , veya 

(c) H a v a yolu isletmesinin b a ş k a bir şekilde bu A n l a ş m a d a be
l i r t i len ş a r t l a r a uygun olarak i ş le tme y a p m a m a s ı . 

2 — B u maddenin bir inci f ık ras ında belirti len ve hak la r ın geri 
a l ınması , t a tb ika t ı n ın du rduru lmas ı veya k a y ı t l a r konulmas ı hususla
r ı nda derhal bir iş lem yapı lması , kanun ve n izamla r ın daha fazla ihlâl 
e r imes in in önlenmesi için ş a r t değilse, böyle bir hak ancak ö tek i Â k i t 
Taraf la i s t i şareden sonra a l tmış (60) gün içeris inde ku l lan ı lacak t ı r . 

M A D D E 5 

Tehlike içinde bulunan hava taş ı t a r ac ı 

Âki t Devletlerden her bir i , ülkesi dahilinde tehlike içinde bulunan 
d iğer Âki t Devlete ait olup, tasrih edilen hava servisi iş letmesi için ku l 
lanı lan u ç a ğ a kendi uçağ ıymış gibi y a r d ı m d a bulunmayı t a a h h ü t eder. 

M A D D E 6 

G ü m r ü k resimlerinden, diğer resim ve vergilerden bağışıkl ık 

1 — Âk i t Taraflardan her birinin tayin edilen hava yolu i ş le tme
leri t a r a f ından u lus la ra ras ı servislerde işletilen uçak l a r gibi, bu uçak
larda bulunan mutad donat ım, a k a r y a k ı t ve y a ğ l a m a yağ la r ı ve (Yiye
cek içecek ve t ü t ü n dahil) uçak k u m a n y a s ı da, ö teki Â k i t Taraf ü lke 
sine va r ı ş t a , tekrar yurt dış ına ç ıkar ı l ıncaya kadar u ç a k t a kalmak veya 
öteki taraf ülkesi üzer indeki uçuşun bir k ı smında ku l lan ı lmak kaydiyle 
bü tün g ü m r ü k resimleri, muayene ücre t l e r i ve b a ş k a c a resim ve vergi
lerden bağış ık t u tu l acak t ı r . 

2 — Aşağ ıdak i l e r de yap ı l an hizmetler karş ı l ığ ı a l ınacak üc re t l e r 
har iç , aynı resim ve vergilerden bağış ık t u t u l a c a k t ı r ; 

(a) Âk i t Taraflardan birinin ülkesinde, bu taraf ye tk i l i makam
lar ınca tespit edilen mik t a r l a r ı a ş m a m a k ve öteki Âk i t Taraf ın ulusla
r a r a s ı bir servisinde çal ış t ı r ı lan uçak l a rda ku l lan ı lmak üzere u ç a ğ a alı
nan uçak k u m a n y a l a r ı ; 

(b) Âk i t Taraflardan bir inin ülkesine, öteki Âk i t Tara f ın tay in 
edilen hava yolu iş letmeler inin u lus la ra ras ı servislerinde kul lan ı lan uçak
lar ın b a k ı m ve onar ımı için sokulan yedek pa rça l a r ; 

(c) U ç a ğ a alındığı Âk i t Tara f ülkesi üzer inden yap ı l acak uçuşun 
b i r k ı smında ku l lan ı lacak bile olsa, öteki Âk i t Ta ra f ın tay in edilen hava 
yolu iş letmeler i t a r a f ından u lus la ra ras ı servislerde işleti len uçak l a r ı n 
ikmaline ayr ı lmış olan a k a r y a k ı t ve y a ğ l a m a y a ğ l a n . 

Yuka r ıdak i (a), (b) ve (c) ta l î f ık ra l a r ında sözü geçen maddeler 
g ü m r ü k nezaret ve kon t ro lü a l t ında tutulabilir . 

M A D D E 7 

Mutad Havacı l ık Donat ımı ile i k m a l maddelerinin depolanması 

A k i t Taraflardan birinin uçak la r ında bulundurulan malzeme ve ik 
mal maddeleri gibi mutad havacı l ık dona t ımı da öteki Â k i t Taraf ü lke 
sinde, ancak o ülkenin g ü m r ü k m a k a m l a r ı n ı n müsaades iy le boşal t ı labi-
l i r . Böyle bir durumda, bunlar tekrar yur t dış ına gö türü lünceye veya 
b a ş k a bir şeki lde g ü m r ü k n izamla r ına göre elden ç ıka r ı lmcaya kadar 
sözü geçen ye tk i l i m a k a m l a r ı n nezaretinde bulundurulabilir. 

M A D D E 8 

Transit t ra f iğ i 

Â k i t Taraflardan birinin ü lkes inden transit geçen yolcular çok ba
si t leşt i r i lmiş bir kontroldan daha fazla bir kontrola tabi tutulmayacak
lardır . Doğrudan doğruya transit geçen bagaj ve y ü k l e r g ü m r ü k resim
ler i ve benzeri vergilerden bağış ık t u tu l acak t ı r . 

M A D D E 9 

Kanun ve nizamlara riayet 

1 — B i r Â k i t Ta ra f ın mi le te ra ras ı hava serlvislerinde çal ışan uçak
la r ın ın o Âk i t Taraf ülkesine girip ç ıkmas ına veya ülkesi dahilinde bu
lunduğu müdde tçe bu gibi uçak la r ın işlemesi ve seyrüsefer i ile i lg i l i 
kanun ve nizamlar d iğer A k i t Taraf ın tayin edilen hava yolu i ş le tme-
since kul lanı lan u ç a k l a r a da uygulanacak ve bu u ç a k l a r t a ra f ından g i 
r i ş t e ve ç ık ı ş ta ve o Â k i t Ta ra f ın ü lkes i üzer inde bu lunduğu müdde t 
zar f ında bu kanun ve nizamlara riayet edilecektir. 

(b) in the case of failure by that airline to comply wi th the 
laws or regulations of the Contracting Par ty granting these rights, or 

(c) in case the airline otherwise fails to operate i n accordance 
with the conditional prearibed under the present Agreement. 

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the 
conditions mentioned in paragraph (1) of this Ar t i c l e is essential to 
prevent further infringements of laws and regulations, such right snail 
be exercised only after consultation With the other Contracting Par ty 
within the period of s ixty (60) days. 

A R T I C L E 5 

Aircraf t i n Distress 

E a c h Contracting Par ty undertakes to offer assistance i n it* 
territory to a distressed aircraft of the other Contact ing Party, used 
for the exploitation of specified air services. Said assistance shall be 
in the same manner as i f i t were concerning its own anrcraft operating 
similar international services. 

A R T I C L E 6 

Exemption F r o m Customs A n d Other Duties 

1. Ai rc ra f t operated on international services by the designated 
airlines of either Contracting Party, as well as their regular equipment, 
supplies of fuels and lubricants, and aircraft stores (including food, 
beverages and tobacco) on board such aricraft shall be exempt from 
a l l customs duties, inspection fees and other duties or taxes on ar r iv ing 
fa the territory of the other Contracting Party, provided such equip
ment and supplies remain on board the aircraft up to such time as they 
are re-exported or are used on the part of the journey performed over 
that territory. 

2. There shall also be exempt from the same duties and taxes, 
with the exception of charges corresponding to the services performed : 

a) aircraft stores taken on board in the territory of either Cont
racting Party, within limits fixed by the authorities of the said Contrac
t ing Party, and for use on board aircraft engaged i n an international 
service of the other Contracting Par ty ; 

b) spare parts entered into the terri tory of either Contracting 
Par ty for the maintenance or repair of aircraft used on international 
services by the designated airlines of the other Contracting Par ty ; 

c) fuel and lubricants destined to supply aircraft operated on 
international services by the designated airlines of the other Contracting 
Party, even when these supplies are to be used on the part of the journey 
performed over the territory of the Contracting Par ty in which they are 
taken on board. 

Mater ia l referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) above may 
be required to be kept under Customs supervision or control. 

A R T I C L E 7 

Storage of airborne equipment and supplies 

The regular airborne equipment, as well as the materials and supp
lies retained on board the aircraft of either Contracting Par ty may be 
unloaded in the territory of the other Contracting Par ty only wi th the 
approval of the customs authorities of such territory. In such case, they 
may be placed under the supervision of the said authorities up to such 
time as they are re-exportted or otherwise disposed of i n accordance 
with customs regulations. 

A R T I C L E 8 

Transit traffic 

Passengers in transit across the territory of either Contracting' 
Par ty shall be subject to no more than a very simplified control. B a g 
gage and cargo in direct transit shall be exempt from custom* duties and 
other similar taxes. 

A R T I C L E 9 

Compliance wi th laws and regulations 

1. The laws and regulations of either Contracting Par ty relating 
to the admission to, staying i n or departure from its terr i tory of aircraft 
engaged in international air navigation, or to the operation and naviga
tion of such aircraft while within its territory shall be applied to the 
aircraft of the other Contracting Par ty and shall be complied wi th by 
such aircraft upon entering into or deparing from or while wi th in the 
territory of the first Contracting Party. 
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2 — B i r Âk i t Taraf ın gir iş te , göçe, pasaporta, g ü m r ü ğ e ve karan
tinaya taa l lûk eden n izamlar ı gibi uçak la r ın yolcu, müre t t eba t , yük ve 
postas ın ın ülkesine gir iş ve çıkışı ile i lg i l i kanun ve n izamlar ına , bu i lk 
Âki t Taraf ın ülkesine gir iş veya ülkesinden ç ıkış ta veya ülkesinde bu
lunduğu müddetçe diğer Âki t Tara f ın tayin edilen hava yolu iş letmesince 
kul lanı lan uçak l a r t a ra f ından bu gibi yolcu, müre t t eba t , y ü k ve posta 
bak ımından riayet edilecektir. 

M A D D E 10 

Kapasite hükümler i 

1 — Her iki Âk i t Ta ra f ın hava yolu işletmelerine, kendi ülkeler i 
a ras ında , tasrih edilen hatlarda, m u t a b ı k ka l ınan servisleri iş le tmeler i 
için adi l ve eşi t im kân sağ lanacak t ı r . 

2 — Âki t Taraflardan her birinin hava yolu işletmeleri , m u t a b ı k 
kalman servisleri iş let irken, öteki Âki t Taraf ın hava yolu iş le tmeler i
nin ç ıkar lar ın ı , bu sonucu hava yolu iş letmelerinin aynı ha t la r ın bü tünü 
veya bir kısmı üzerinde işlet t iği servislere, uygun olmayan bir nispette 
tesir etmemek üzere, gözönünde bu lunduracak t ı r . 

3 — Âk i t Ta ra f l a r ın tayin edilen hava yolu işletmelerinin sağladığı 
mu tab ık ka l ınan servislerin, tasrih edilen hatlardaki kamu u l a ş t ı r m a ih 
t iyaç lar ı ile sıkı i lgis i bulunacak ve bunlar ın i l k amacı , hava yolu işlet
mesini tayin eden ta ra f ın ülkesine gelen veya ülkesinden giden yolcu, 
y ü k ve postaya ait mevcut olan veya olması makul bir tarzda bekle
nen t a ş ı m a iht iyaçlar ını makul bir hamule fak tö rü ile k a r ş ı l a m a y a ye
tecek bir kapasiteyi s a ğ l a m a k o lacakt ı r . 

4 — Âki t Taraflardan her birinin tayin edilen hava yolu iş letme
sinin öteki Âki t Taraf ülkesindeki noktalar ile üçüncü memleketlerdeki 
noktalar a ras ındak i trafiği , tasrih edilen hatlarda t a ş ı m a hakkı , kapa
sitenin i lgi l i bu lunduğu aşağ ıdak i genel ilkeler çerçevesinde uygula
n a c a k t ı r : 

(a) Hava yolu işletmesini tayin eden Âki t Taraf ülkesine gele
cek veya ülkesinden gidecek olan trafik ih t iyaç lar ı ; 

(b) Hava yolu işletmesinin geçtiği bölgelerdeki devletlerin hava 
yolu işletmelerince kurulan b a ş k a u l a ş t ı rma servisleri de gözönüne alın
d ık tan sonra, o bölgenin trafik ih t iyaçlar ı ; ve 

(c) Uzak menzill i hava servisleri iht iyaçlar ı . 
B u f ık raya göre t a n ı n a c a k haklar, nihai olarak, A k i t Tara f l a r ın 

yetki l i havacı l ık m a k a m l a r ı n c a tespit olunacaktır. 
5 — S a ğ l a n a c a k kapasite ve işletilecek servislerin sıklığı husu

sunda, servislere baş l anmadan önce, Âki t Tara f l a r ın yetki l i havacı l ık 
m a k a m l a r ı a ras ında baş lang ıç ta bir mutabakata var ı lacakt ı r . Baş lan
g ı ç t a tespit edilen bu kapasite ve servis sıklığı, sözü geçen m a k a m l a r ı n 
herhangi bi r i t a ra f ından zaman zaman yeniden gözden geçirilebilir. 

6 — A k i t Taraflardan her birinin tayin edilen hava yolu işletmesi, 
malzeme çeşidi de dahil, uçuş tarifelerini, tasrih edilen hatlardaki ser
vislere baş l anmadan en az otuz (30) gün önce öteki Âk i t Tara f ın yetki l i 
havacı l ık m a k a m l a r ı n a onay için sunacakla rd ı r . 

7 — Herhangi bir Âk i t T a r a f ı n tayin edilen hava yolu işletmesin
ce, uçuş tarifelerinin, öteki Âki t Tara f ın yetkili havacıl ık m a k a m l a r ı n a 
sunu lmas ından önce, her i k i Âk i t Taraf ın i lg i l i hava yolu işletmeleri , 
a ra la r ında an l a şmak üzere işbirliği yapacakla rd ı r . B u şekilde uçuş tar i
feleri alan yetki l i havacıl ık m a k a m l a r ı , bunları teyid edebilir veya de
ğiştirebilir. Her ha lüka rda , Âki t Taraflardan her birinin tayin edilen 
hava yolu işletmesince, tasrih edilen hatlarda işletilecek servisler, öteki 
Âkit Taraf ın yetkil i havacı l ık makamla r ın ın onayı a l ınmadan başla
yamaz veya değişt ir i lemez. 

M A D D E 11 

Ücret ler 

1 — Âk i t Taraflardan birinin hava yolu iş letmesince öteki Â k i t 
Taraf ın ülkesine veya ülkesinden yapı lacak nakliyat için uygulanacak 
ücret tarifeleri; i ş le tme masraf la r ı , makul k â r ve başka hava yolu iş
letmelerinin ücret tarifeleri de dahil, bü tün i lg i l i âmil ler gözönüne alı
narak tespit o lunacakt ı r . 

2 — B u maddenin 1 inci f ıkras ında sözü geçen ücret tarifeleri 
üzerinde, mümkünse , her i k i Âki t T a r a f ı n i lg i l i hava yolu işletmeleri 
a ras ında h a t t ı n b ü t ü n ü veya bir k ı smında işleyen başka hava yolu işlet
meleriyle de is t işarede bulunarak mutabakata var ı lacak ve böyle bir 
mutbakat, m ü m k ü n oldukça, Ulus la ra ras ı Hava Ulaş t ı rma Birliğinin 
üc re t tespit mekan izmas ı k a n a l ı ile s ağ lanacak t ı r . 

2. The laws and regulations of either Contracting Par ty as to the 
admission to, staying in or departure from its territory of passengers, 
crew, cargo and mai l of aircraft, suet as regulations, relating to entry, 
clearance, immigration, passports, customs and quarantine shall be 
complied with by or on behalf of such passengers, crew, cargo and mai l 
upon enterance into or departure from, or while within the territory of 
that Contracting Party. 

A R T I C L E 10 

Capacity provisions 

1. There shall be fair and equal opportunity for the airlines of both 
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified 
routes between their respective territories. 

2. In operating the agreed services, the airlines of each Contrac
ting Par ty shall take into account the interest of the airlines of the other 
Contracting Par ty so as not to affect unduly the services which the latter 
provide on the whole or Dart of the same routes. 

3. The agreed services provided by the designated airlines of the 
Contracting Parties shall bear a close relationship to the requirements 
of the public for transportation on the specified routes and shall have as 
their primary objective the provision, at a reasonable load factor, of 
capacity adequate to carry the current and reasonably anticipated requi
rements for the carriage of passengers, cargo and mai l originating from 
or destined for the territory of the Contracting Par ty which has designa
ted the airline. 

4. The right of the designated airline of either Contracting Par ty 
to carry traffic between points in the territory of the other Contracting 
Par ty and points i n the terriory of thirel counries on the specified routes 
shall be exercised in accordance with the general principles that capacity 
shall be related to : 

(a) the traffic requirements to and from the territory of the 
Contracting Par ty which has designated the airline; 

(b) the traffic requirements of the area through which the airline 
passes, after taking account of other transport services established by 
airlines of the States comprising the area; and 

(c) the requirements of through airline operations. 
A n y privileges to be granted under this paragraph shall f inally be 

determined by the competent aeronautical authorities of the Contracting 
Parties. 

5. The capacity to be provided and the frequency of the services 
to be operated shall at the outset be agreed between the aeronautical 
authorities of the Contracting Parties before the services are inaugurated 
Such capacity and frequency of services init ial ly determined may be 
reviewed from time to time by either of the said authorities. 

6. The designated airline of either Contracting Par ty shall submit 
its flight schedules including the type of equipment for approval to the 
aeronautical authorities of the other Contracting Par ty not later than 
thir ty (30) days prior to the commencement of services on the specified 
routes. 

7. Before the submission of the flight schedules by the designated 
airline of either Contracting Par ty to the aeronautical authorities of the 
iother Contracting Par ty the airlines concerned of both Contracting Par 
ties shall co-operate to agree between themselves. The aeronautical 
authorities reveiving such flight schedules may approve or modify them. 
In any case, the services to be operated on the specified routes by the 
designated airline of either Contracting Par ty may not be inaugurated 
or changed before the approval by the aeronautical authorities of the 
other Contracting Party. 

A R T I C L E 11 

Tariffes 

1. The tariffs to be charged by the airlines of one Contracting 
Par ty shall be established at the reasonable levels due regard being paid 
to a l l relevant factors including cost of operation, reasonable profit, 
and the tariffs of other airlines. 

2. The tariffs referred to in paragraph (1) of this Ar t ic le shall, 
i f possible, be agreed by the designated airlines concerned of both Cont
racting Parties, in consultation with other airlines operating over the 
whole or part of the route, and such agreement shall where possible be 
reached through the rate-fixing machinery of the International A i r 
Transport Association. 
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3 — Böylece mu tab ık ka l ınan ücre t tarifeleri, yürür lüğe girmesi 
tasarlanan tarihten en aşağ ı otuz (30) gün önce A k i t Tara f la r ın yetki l i 
havacı l ık makamla r ın ın onayına sunu lacak t ı r ; özel durumlarda bu süre , 
sözü geçen m a k a m l a r ı n m u t a b a k a t ı ile azaltı labilir . 

4 — Tayin edilen hava yolu işletmeleri bu ücre t tarifelerinin her
hangi b i r i üzerinde an la şamaz la r sa veya b a ş k a bir sebeple bir ücre t 
tarifesi bu maddenin 2 nci f ıkrası hükümler ine göre tespit edilemezse 
veyahut bu maddenin 3 üncü f ıkras ında sözü geçen 30 günlük sürenin 
i lk 15 günü içerisinde, bir A k i t Taraf, ö tek i A k i t Tarafa, bu maddenin 
2 nci f ıkrası hükümler i uyar ınca mutabakata varı lmış herhangi bir üc
ret tarifesinden tatmin olmadığını bildirirse, A k i t Ta ra f l a r ın ye tk i l i 
havacıl ık makamla r ı , ücre t tarifesini a ra l a r ında an l a şa r ak tespit etmeye 
çal ışacaklardır . 

5 — Ye tk i l i havacıl ık m a k a m l a r ı bu maddenin 3 üncü fıkrası ge
reğince kendilerine sunulan herhangi bir ücre t tarifesinin onaylanması 
ve 4 üncü f ıkradaki herhangi bir ücre t tarifesinin tespitinde anlaşa
mazlarsa, an laşmazl ık bu An laşman ın 16 nci maddesi hükümler ine göre 
halledilecektir. 

6 — B u maddenin 3 üncü f ıkrası hükümle r i sakl ı kalmak kay-
diyle, hiçbir ücre t tarifesi, A k i t Taraflardan birinin yetk i l i havacı l ık 
m a k a m l a r ı n c a uygun görülmemisse yü rü r lüğe giremez. 

t — B u maddenin hükümler ine göre tespit edilmiş ü c r e t tarifeleri; 
gène bu madde hükümler ine göre yeni ücre t tarifeleri tespit edilinceye 
kadar yü rü r lük te ka lacak t ı r . 

M A D D E 12 

M a l i h ü k ü m l e r 

Her b i r A k i t Taraf, kendi millî kambiyo mevzua t ı na uygun olarak, 
kendi ülkesinde öteki A k i t Taraf ın tayin edilen hava yolu işletmesince 

yo lcu , bagaj, posta ve yük naklinden sağ lanan kazanç lar ın masraftan 
ar tan kısmının öteki A k i t Taraf ın tayin edilen hava yolu iş letmesine 
resmî kur üzerinden serbest transferini t aahhü t eder. A k i t Taraflar 
a ras ındaki ödeme şekli özel bir an l a şma ile tedvir ediliyorsa, bu özel 
an l a şma uygu lanacak t ı r . 

M A D D E 13 

İs t i şare ler ve istatistikler 

1 — S ık ı bir işbirliği ruhu ile, A k i t Tara f la r ın yetki l i havacı l ık 
makamla r ı , bu An la şma ve eki hükümler in in uygulanmasın ı ve bunlara 
kifayetli bir şekilde riayet edilmesini s a ğ l a m a k amacıyle zaman zaman 
birbirleriyle i s t i şa re edeceklerdir. 

2 — A k i t Taraflardan her bir inin yetk i l i havacı l ık m a k a m l a r ı , 
istek üzerine, öteki A k i t Taraf ın yetki l i havacı l ık makamla r ına , birinci 
an laşan t a ra f ın tay in edilen hava yolu işletmelerince mu tab ık kalman 
servislerde sağ l anan kapasitenin gözden geçirilmesi amacıyle makul bir 
tarzda istenebilecek periyodik ve başkaca istatistikleri verecektir. B u 
istatistikler, o hava yolu işletmelerince mu tab ık ka l ınan servislerde taşı
nan trafik mik ta r l a r ın ın tespiti için gerekli b ü t ü n bilgi leri içine ala
cakt ı r . 

M A D D E 14 

Değişikl ikler 

1 — A k i t Taraflardan herhangi bi r i bu A n l a ş m a ve E k i ' n i n her
hangi bir h ü k m ü n ü n değiştir i lmesini arzu ett iği takdirde, öteki A k i t 
Tarafla is t işarede bulunmak isteyebilir; yetkil i havacı l ık m a k a m l a r ı 
a ras ında ve m ü z a k e r e veya yaz ı şma yoluyla yapılabilecek olan böyle 
bir is t işare, İstek tarihinden itibaren a l tmış (60) gün içerisinde baş la
yacakt ı r . Mutabakata var ı lan herhangi bir değişiklik diplomatik yoldan 
nota teatisiyle teyid edildiğinde yürür lüğe girecektir. 

2 — Hat lardaki değişiklikler, A k i t Tara f l a r ın yetkil i havacıl ık 
makamla r ın ın a r a l a r ında doğrudan doğ ruya mutabakata va rma la r ıy l a 
yapılabilir . 

M A D D E 15 

Çok Taraf l ı A n l a ş m a l a r a uygunluk 

B u A n l a ş m a ve E k ' i , her i k i A k i t Ta ra fça da muteber olabilecek 

çok taraf l ı herhangi bir sözleşmeye uyacak şekilde değiştir i lecektir . 

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of 
the aeronautical authorities of the Contracting Parties at least thirty 
(30) days before the proposed date of their introduction; in special cases, 
this time l imit may be reduced subject to the agreement of the said 
authorities. 

4. If the designated airlines cannot agree on any of these tariffs, 
or i f for some other reason a tariff cannot be fixed in accordance with 
the provisions of paragraph (2) of this Ar t ic le , or i f dur ing the first 15 
days' period referred to in paragraph (3) of this Art ic le one Contrac
ting P a r t y gives the other Contracting Par ty notice of its dissatisfac
tion wi th any tariff agreed in accordance with the provisions of Parag
raph (2) of this Art icle , the Aeronautical authorities of the Contrac
t ing Parties shall t ry to determine the tariff by agreement between 
themselves. 

5. If the aeronautical authorities cannot agree on the approval of 
any tariff submitted to them under paragraph (31 of this Ar t ic le and 
on the determination of any tariff under paragraph (4), the dispute shall 
be settled i n accordance wi th the provisions of Ar t i c le 17 of the present 
Agreement. 

6. Subject to the provisions of paragraph (3) of this Art ic le , 
no tariff shall come into force i f the aeronautical authorities of either 
Contracting Par ty have not approved it. 

7. The tariffs established wi th the provisions of this Ar t ic le shall 
remain in force until new tariffs have been established in accordance 
with the provisions of this Ar t ic le . 

A R T I C L E 12 

Financia l Provisions 

E a c h Contracting Par ty undertakes to ensure, in accordance with 
its national exchange regulations, the free transfer at the official rate 
to the designated Air l ine of the other Contracting Par ty of the excess of 
receipts over expenditure derived on its territory from the transportation 
of passengers, baggage, mail and cargo by the designated Air l ine of the 
other Contracting Party. Whenever the payments system between the 
Contracting Parties is governed by a special agreement, the Lat ter shall 
apply. 

A R T I C L E 13 

Consultations and Statistics 

1. In the spirit of close co-operation the aeronautical authorities 
of the Contracting Parties shall consult each other from time to time 
with a view to ensuring the implementation of, and satisfactory comp
liance with, the provisions of the present Agreement . 

2. The aeronautical authorities of either Contracting Par t shall 
supply to the aeronautical authorities of the other Contracting Par ty 
at their request such periodic or other statements of statistics as may 
be reasonably required for the purpose of reviewing the capacity provided 
on the agreed services by the designated airlines of the first Contracting 
Pary. Such statements shall include all information required to determine 
the amount of traffic carried by those airlines on the agreed services 
of such traffic. 

A R T I C L E 14 

Modifications 

1. I f either of the Contracting Parties considers i t desirable to 
modify any provision of the present Agreement and the Annex thereto, 
it may request consultation with the other Contracting Par ty ; such 
consultation, which may be between the aeronautical authorities and 
which may be through discussion or by correspondance, shall begin within 
a period of sixty (60) days of the date of the request. A n y modifications 
so agreed shall come into force when they have been confirmed by an 
exchange of diplomatic notes. 

2. Modifications to routes may be made by direct agreement 
between the competent aeronautical authorities of the Contracting 
Parties. 

A R T I C L E 15 

Conformity wi th multilateral conventions 

The present Agreement and its Annex w i l l be amended so as to 
conform with any multilateral convention which may become binding on 
both Contracting Parties. 
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M A D D E 16 

Sona erme 

A k i t Taraflardan bir i , bu A n l a ş m a y a son vermek k a r a r ı n d a oldu
ğunu her zaman öteki A k i t Tarafa ihbar edebilir; bu ihbarname aynı 
zamanda Ulus la ra ras ı S iv i l Havacı l ık Teşki lâ t ına da u laş t ı r ı lacakt ı r . 
B u durumda, ihbarnamenin öteki A k i t Ta ra f ça alınışındn itibaren on 
i k i ay içerisinde mutabakata va r ı l a rak geri a l ınmaması halinde; Anlaş
ma, bu sürenin bitiminde sona erecektir, ö t e k i A k i t Ta ra fça ihbarna
menin alındığı teyid edilmezse, Ulus la ra ras ı S iv i l Havacı l ık Teşki lâ t ın ın 
ihbarnameyi aldığı tarihten on dört (14) gün sonra al ınmış say ı lacakt ı r . 

M A D D E 17 

Anlaşmazhklarvn çözümü 

1 —• A k i t Taraflar a r a s ında bu Anlaşmanın yo rumlanmas ı veya 
uygulanmas ıy le i lg i l i bir an laşmazl ık ç ıkarsa , A k i t Tara f la r ın havacı l ık 
m a k a m l a r ı bu anlaşmazl ığ ı önce kendi a r a l a r ında doğrudan doğ ruya 
yapı lacak müzakere le r yoluyla halletmeye çal ışacaklardır . 

2- — A k i t Taraf lar m ü z a k e r e yoluyla bir a n l a ş m a y a v a r a m a d ı k l a r ı 
takdirde, anlaşmazl ığı karara bağ lamas ı için bir şahıs veya teşekküle 
verme hususunda mutab ık 'kalabilirler veya A k i t Taraflardan bir inin 
isteği üzerine anlaşmazl ık karar için A k i t Taraf la r ın her birinin tayin 
edeceği birer hakem veya böylece seçilen i k i hakemin tayin edeceği b i r 
üçüncü hakemden kurulu üç kişilik bir hakem heyetine sunulacakt ı r . 
Âki t Taraflardan her "biri, taraflardan birinin ötekinden anlaşmazl ığ ın 
tahkikini isteyen bir notayı diplomatik yoldan aldığı tarihten itibaren 
a l tmış gün içinde bir hakem tayin edecek ve üçüncü hakem de hundan 
sonraki a l tmış günlük süre içinde seçilecektir . Âk i t Taraflardan her
hangi bir i verilen sü re içerisinde bir hakem tayin edemezse veya üçüncü 
hakem belirtilen sü re içinde seçilmezse S i v i l Havacı l ık Teşkilât ı K o n -
»ey Başkanının , durumun gereğine göre, bir ha'kemi veya hakemler 
tayin etmesini Âki t Taraflardan herhangi bi r i isteyebilir. B u durumda 
üçüncü haıkem üçüncü bir devletin uy ruğu olacak ve hakem heyetinin 
'başkanlığım yapacak t ı r . 

3 — Âk i t Taraflar, bu maddenin 2 nci f ıkras ına göre verilecek 
herhangi bir karara uymay ı t a a h h ü t ederler. 

M A D D E 18 

Meydan hizmet ücre t le r i 

A k i t Taraflardan her bir inin ülkesindeki hava alanlar ının, tesisle
rinin ve teknik teçhizat ın kul lanı lması için ödenecek ücre t ve b a ş k a c a 
vergiler, o Âk i t Tara f ın i l g i l i devlet m a k a m l a r ı n c a tespit edilen ücre t le r 
uya r ınca a l ınacakt ı r . 

M A D D E 1» 

Tescit 

B u A n l a ş m a Ulus l a ra ra s ı Sivü Havacı l ık Teşki lâ t ı nezdinde tescil 
ettirilecektir. 

M A D D E 20 

Yürür lüğe girme 

B u A n l a ş m a ve onun ayr ı lmaz parças ın ı teşki l eden E k , onaylama 

belgelerinin teatisi tarihinde yü rü r lüğe girecektir. 

Yukar ıdak i le r i tasdiken, a şağ ıda imza lan bulunan ve H ü k ü m e t l e r i 

t a ra f ından usulü dairesinde yetki lendir i lmiş olan temsilciler, işbu Anlaş

may ı İmza etmişlerdir . 

Tü rkçe , A r a p ç a ve İngil izce dillerinde, her üç metin aynı derecede 

muteber olmak ve ihti lâf halinde ingil izce metin esas say ı lmak üzere, 

bin dokuzyüz a l tmışsekiz yılı, Haz i ran ayının onikinci g ü n ü Arikara 'da 

tanzim olunmuştur . 

Suudi Arabistan Krall ığı Tü rk iye Cumhuriyeti 
H ü k ü m e t i ad ına H ü k ü m e t i ad ına 

A R T I C L E 16 

Termination 

Ei ther Contracting Par ty may at any time give notice to the other 
Contracting Pa r ty of its decision to terminate the present Agreement; 
such notice shall be simultaneously communicated to the International 
C i v i l Avia t ion Organisation. In such case the Agreement shall terminate 
twelve (12) months after the date of receipt of the notice by the other 
Contracting Party, unless the notice to terminate is withdrawn by 
Agreement before the expiry of this period. In the absence of acknowled
gement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed 
to have been received fourteen (14) days after the receipt of the notice 
by the International C i v i l Avia t ion Organisation. 

A R T I C L E 17 

Settlement of Disputes 

1. I f any dispute arises between the Contracting Parties relating 
to the interpretation or application of this present Agreement, the Cont
ract ing Parties shall in the first place endeavour to settle by direct 
negotiations between the aeronautical authorities of the Contracting 
Parties. 

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by nego
tiation, they may agree to refer the dispute for decision to some person 
or body, or the dispute may at the request of either Contracting Par ty 
be submitted for decision to a tribunal of three arbitrators, one to be 
nominated by each Contracting Par ty and the third to be appointed by 
the two so nominated. Each of the Contracting Parties shall nominate an 
arbitrator within a period of sixty days from the date of receipt by either 
Contracting Par ty from the other of a notice through diplomatic channels 
requesting arbitration of the dispute and the third arbitrator shall rjjg 
appointed within a further period of s ixty days. If either of the Corjt-
racting Parties fails to nominate an arbitrator within the period specified, 
or if the third arbitrator is not appointed within the period specified, 
the President of the Council of the C iv i l Avia t ion Organisation may be 
requested by either Contracting Par ty to appoint an arbitrator or arbit
rators as the case requires. In such case, the third arbitrator shall be a 
national of a third State and shall act as president of the arbitral tribunal. 

3. The Contracting Parties undertake to comply wi th any decision 
given under paragraph (2) of this Ar t ic le . 

A R T I C L E 18 

Airpor t services charges 

The charges and other taxes to be paid for the use of airports,-the 
installations thereof and technical equipment in the territory of either 
Contracting Party, shall be levied in accordance with the charges offi
cially established by the relevant State authorities of that Contracting 
Par ty . 

A R T I C L E 19 

Registrations 
The present Agreement shall be registered w i t h the International 

C i v i l Avia t ion Organisation. 

A R T I C L E 20 

Coming into force 

The present Agreement and Annex thereto, which constitutes its 
Integral part shall enter into force on the date of the exchange of the 
instruments of ratification. 

In witness whereof the undersigned being duly authorised by their 
respective Governments, have signed the Present Agreement; 

Done at A n k a r a this twelfth day of June of the year nineteen 
hundred and sixty eight in duplicate in the Turk ish Arab ic and Engl i sh 
languages each text being equally authentic. However, in case of dispute, 
the Engl i sh text shall be deemed authentic. 

F o r the Government F o r the Government 
of the Republic ef the Kingdom of 

of Turkey Saudi Arab i a 
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E K 

isletilecek hatlar 

1. a.) T ü r k i y e Cumhuriyet i H ü k ü m e t i t a r a f ından tayin edilen 
hava yolu iş letmesi veya iş letmeleri a şağ ıdak i hatlarda her i k i ist ika
mette hava servisleri İş letmeye yetkil idir : 

Türkiye 'deki noktalardan ara noktalar vası tas iyle Cidde ve/veya 
Dahran'a ve daha i lerideki noktalara. 

b) Yolcu, y ü k ve posta şeklindeki t ra f iğ i d iğe r A k i t Ta ra f ın ü lke
sine b ı r a k m a k ve ülkesinden almak hakiki a şağ ıdak i hatta münhas ı rd ı r : 

Türk iye 'deki noktalardan Beyrut, Kahire, Bağda t , Kuveyt üzerin
den Cidde ve/veya Dahran'a ve A f r i k a , A s y a ve Avustralya 'daki nok
talara her İki İ s t ikamet te , 

2. a) Suudi Arabistan Kral l ığı t a r a f ı ndan tayin edilen hava yolu 
İşletmesi veya işletmeleri aşağ ıdak i hatlarda i k i istikamette hava ser
gisi iş letmeye yetkil idir : 

Suudi Arbistan 'daki noktalardan ara noktalar vası tas iyle İ s tanbul ' a 
ve daha ilerideki noktalara. 

b) Suudi Arabistan 'daki noktalardan Kuveyt, Kahire , Amman, 
Şam üzerinden istanbul'a ve Frankfurt , Cenevre, Londra 'ya ve A . B . D . 
ve/veya Kanada 'daki noktalara her i k i istikamette. 

3. Yukar ıda kaydedilen noktalardan herhangi bir i , servisin b a ş 
langıç nok ta s ı hava İş le tmeler in i - tay in eden A k i t Tara f ın ülkesinde bu
lunmak şar t i le , tayin edilen i lg i l i hava yolu İşletmesi veya işletmelerinin 
ih t iyaçlar ına bağl ı olarak b ü t ü n seferlerde veya bunla r ın herhangi b i 
rinde kul lanı lmayabi l i r . 

A N N E X 

Routes to be operated 

1. a) The airline or airlines designated by the Government of the 
Republic of Turkey shall be entitled to operate air services In both direc
tions : 

F r o m points in Turkey v i a intermediate points to Jaddah and/or 
Dhahran and to points beyond. 

b) The right to put down and to take up in the territory of the 
other Contracting Par ty traffic in passengers, cargo and mai l is l imited 
to the route : 

F r o m points in Turkey via Beirut, Cairo, Baghdad, Kuwai t to Jaddah 
and/or Dhahran and to points in Afr ica , As ia , Aust ra l ia and vice versa. 

2. a) The airline or airlines designated by the Government of the 
Kingdom of Saudi Arab ia shall be entitled to operate air services in both 
directions; 

F r o m points in Saudi A r a b i a v ia intermediate points to Istanbul 
and to points beyond 

b) The right to put down and to take up in the territory of the 
other Contracting Pa r ty traffic in passengers, cargo and mai l is l imited 
to the route : 

F r o m points in Saudi Arab ia via Kuwai t , Cairo, Amman, Damascus 
to Istanbul and to Frankfurt , Geneva, London, and to points in U . S . A . 
and/or Canada and vice versa. 

3. Points on any of the above mentioned routes may, at the option 
of the airline or airlines concerned, be omitted on any or a l l flights pro
vided that such service shall have its starting point in the territory of 
the Contracting P a r t y designating the airl ine or airlines. 

i ç i ş le r i B a k a n l ı ğ ı n d a n : 

K a r a r B a y i s i : 782.J 

1 — M a r a ş İli, Merkez İlçesi, Merkez Bucağına bağlı Tan ı r Köyü 
ile, aynı İlçenin Süleymanlı Bucağına bağlı Yeşilköy Köyü bölgesindeki 
i k i bucak a ras ı sınır, ilişik krokisinde de gösterildiği üzere ; 

(Karayakup Tepesinin bi t im nok tas ından baş l aya rak , 1894 rak ıml ı 
Dür lü Tepeye - buradan Çukuroluk ile Sayoluk p ınar lar ı a ras ındak i s ır t ı 
takiben Gökboyun sır t ının güneyinden geçen derenin «Gökboyun Dere
sinin» Çemrengeç Deresi ile birleştiği noktaya çekilen hat) olarak tespit 
edilmiştir . 

2 — Tara f l a r ın k a r ş ı taraf s ın ın içinde kalan genel ve özel hak lan 
saklıdır . 

3 — B u k a r a n İçişleri B a k a n ı yürü tü r . 
5/12/1969 

CUMHURBAŞKANI 
C. SUNAY 

Başbakan İçişleri B a k a n ı 
S. D E M Î R E L H . M E N T E Ş E O Ğ L U 

İçişleri Bakanlığından : 

K a r a r S a y ı s ı : 7821 

1 — Afyon İli D a z k ı n İlçesi Merkez Bucağ ına bağlı Çift l ikköy 
Köyü ile, 

Denizli İli Ç a r d a k İlçesi Bozkur t Bucağına bağl ı Hayret t in Köyü 
bölgesindeki i k i İl a ras ı sınır, ilişik krokisinde de i şare t olunduğu üzere ; 

(Çiftl ikbağı - H o r z u m Alanı - Can yar ık - Ekşi l ik ve S ı cakya tak da 
son bulan hat) olarak tespit edilmiştir. 

2 — Taraf la r ın k a r ş ı taraf sınırı İçinde kalan genel ve özel hak
ları saklıdır . 

3 — B u k a r a r ı içişleri B a k a n ı yü rü tü r . 

6/12/1969 

CUMHURBAŞKANI 
C S U N A Y 

B a ş b a k a n 
S. D E M İ R E L 

İçişleri Bakan ı 
E . M E N T E S E O Ğ L U 

T. C. 
B A Ş B A K A N L I K 

Özlük ve Yaza İşleri Genel 
Müdür lüğü 

1/13-11919 

A n k a r a , U / 1 2 / 1 9 6 9 

Cumhurbaşkanlığı Yüce Katma 

Vazife ile yur t dış ına giden U l a ş t ı r m a Bakan ı Nahi t Menteşe 'n in dönüşüne kadar, U l a ş t ı r m a Bakan l ığ ına Devlet B a k a n ı H ü s a m e t t i n A t a -
beyli 'nin veki lük etmesini yüksek tasviplerine arzederim, 

B A Ş B A K A N 
S. D E M İ R E L 

T Ü R K İ Y E 
C U M H U R B A Ş K A N L I Ğ I 

4/1142 

Başbakanl ığa 

İ lgi : 14 Ara l ık 1969 gün ve 1/13/11919 sayılı yazınız . 
Vazife ile yurt dış ına giden U l a ş t ı r m a B a k a m Nahi t Menteşe 'n in dönüşüne kadar; U l a ş t ı r m a Bakanl ığ ına , 

Atabeyl i 'n in veki l l ik etmesi uygundur. 

A n k a r a , 14 A r a l ı k 1969 

Devlet Bakan ı H ü s a m e t t i n 

C U M H U R B A Ş K A N I 
C E V D E T B U N A Y 
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Y Ö N E T M E L I K L E R 

Millî Eği t im Bakanl ığ ından: 

İkt i sadî ve Ticarî İ l imler Akademileri Öğrenci ve Lisans 
Yönetmel iğ in in Geçici 1. Maddesi (b) Fıkras ının 

Değiş t ir i lmes ine Dair Y ö n e t m e l i k 

Madde 1 — İktisadî ve Ticarî İ l imler Akademileri öğrenc i ve 
Lisans Yönetmeliğinin geçici 1. maddesi (b) fıkrası aşağıdaki şekilde 
değiştiri lmiştir. 

Geçici Madde 1 — 

b - 1958 - 1959 öğret im yıl ında ikinci ve üçüncü sınıfa geçmiş ya 
da bu sınıflarda kalmış bulunanlar bu Yönetmelik hükümlerine ve fa
kat eskisi gibi üç yıllık öğret im programına tabi tutulurlar. (Dört yıl
lık gece öğret imi yapan Ankara Eskişehir Yüksek iktisat ve Ticaret 
Okulları bu Yönetmel iğe ve dört yıllık öğret im programına tabi olur
lar.) 

Madde 2 — 7334 sayılı Kanun gereğince Akademilerarası Kurulca 
hazırlanan bu Yönetmelik yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

Madde 3 — Bu Yönetmel iği Millî Eği t im Bakanı yürütür. 

A. İ . T. İ . A. İ ş l e tme Y ö n e t i m i E n s t i t ü s ü Yönetme l iğ i 

KURULUŞ 

Madde 1 — A. I. T. 1. A. İş le tme Yönet imi Enst i tüsü, 7334 sayılı 
Kanunun 5. maddesi gereğince tüzel kişiliği haiz bir öğret im ve araş
t ırma kurumu olarak kurulmuştur. Enst i tünün merkezi Ankara ik
tisadî ve Ticarî ilimler Akademisi binasında i ş l e tme Yönetimi Kür
süsüdür. 

AMAÇ V E FAALİYETLER 

Madde 2 — Enst i tünün a m a ç l a n şunlardır : 

a) Devlete veya özel teşebbüse bağlı sanayi, ticaret ve hizmet 
iş letmelerinde çalışanların iş letme yönetimi alanında öğretim ve eği
timlerini sağlamak ve bilgilerini gel işt irmek üzere özel kurslar, se
minerler, kollokyum ve sinpozyumlar, bilimsel toplantılar, kongre ve 
kanferanslar yapmak, 

b) Bu işletmelerin, Türkiye'nin ekonomik kalkınmasında kar
şılaştıkları i ş le tme yönetimi ile ilgili problemlerini çözmek ve bilim
sel temellere dayalı i ş letme yönetmel iğ inin geliştiri lmesi ile lisans 
derecesinde bu konuları öğrenmiş kimselere daha üstün bir eğit imin 
sağlanması amacıyla gereken faaliyetleri yapmak. 

c) Sözü geçen iş letmeler tarafından talep edilecek veya Ens
titüce faydalı görülecek yönet im, organizasyon, rantabilite ve pro
düktivite ile ilgili problemleri araşt ırmak ve bunlara ait raporları ha
zırlamak. 

d) Bu iş letmelerin gelişmelerini sağlamak üzere karşılaştıkları 
çeşitli yönet im konularında, ilgililerle, gerekli ist işarelerde bulunmak, 
proje ve raporlar hazırlamak. 

e) Bu iş letmelerin yönetici personelini aydınlatmak ve Enstitü
ce yapılan çal ışmaların sonuçlarını duyurmak üzere kendi faaliyet 
alanına giren konularda, yurt içinde ve yurt dışında düzenlenen bilim
sel veya istişarî toplantılara tebliğler, etüdler ve delegeler göndermek. 

f) i ş l e t m e yönet imi ile ilgili konularda çalışan millî, yabancı, 
milletlerarası kuruluş ve iş letmelerle i l işkiler kurmak. 

g) i ş l e t m e yönet imin in çeşitl i alanlarında yaptığı faaliyetleri, 
Türkçe veya Yabancı dilde dergiler, kitaplar ve broşürler halinde yayın
lamak ve sözü geçen iş letmeler e lemanlarının daha iyi yetiştirilmele
rini sağlamak üzere ve iş letme yönet imi alanında telif ve tercüme ya
yınları yapmak ve yaptırmak. 

Verilecek Belgeler ve E ğ i t i m Y ö n e t m e l i ğ i 

Madde 3 — Enstitü, çeşit l i faaliyetlerine katılanlara, işbirliği 
yaptığı kurum, kuruluş ve tüzel kişilere ve Enst i tü amaçlarına yar
dımcı olan şahıslara tespit edilen belgeleri verir. 

Ensti tünün düzenleyeceği öğret im ve eğit im faaliyetlerine ait hu
suslar ayrı bir yönetmel ikle belirtilir. 

ÜYELİKLER 

Madde 4 — Enst i tünün aslî, onur, ve muhabir olmak üzere ü ç 
türlü üyesi vardır. 

ASLÎ ÜYELER 

Madde 5 — Enst i tünün aslî üyeleri şunlardır: 
a) A. I. T. I. A. İş le tme Yönetimi mensubu öğret im üye ve yar

dımcıları ile istatistik, Matematik, Iş Hukuku, Muhasebe, Ekonomi, 
Maliye ve İdarî Bilimler Öğretim Üyeleri ile Reisliği süresince Akade
mi Reisidir. 

b) Diğer İktisadî ve Ticarî ilimler Akademilerinde, Enst i tünün 
çal ışma alanı ile ilgili dersleri okutanlar talepleri halinde, Enst i tü 
Müdürünün teklifi ve Yönet im Kurulunun kararı ile aslî üye olabi
lirler. 

ONUR ÜYELERİ 

Madde 6 — Enst i tünün onur üyeleri şunlardır: 
a) Onur üyeleri Enst i tünün faaliyetlerini maddî veya. manevî 

açılardan destekleyen veya Ensti tünün gel işmesini sağlamak üzere, 
Enstitü çalışmalarına destek olan ilim, iş ve çal ı şma alanları yönetici 
ve mensupları ile kuruluşlar arasında Enst i tü Müdürünün teklifi ve 
Yönet im Kurulunca seçilirler. 

b) 5. Maddenin (a) ve (b) bentlerinde sözü geçenler dış ında 
Üniversiteler, Akademiler ve Yüksek Okullarda Enst i tünün çal ı şma 
alanı ile ilgili dersleri okutan öğret im üyeleri ve bu alandaki ihtisas, 
çal ışma, araştırma veya yayınları ile tanınmış olan kimseler, Enst i tü 
Müdürünün teklifi ve Yönet im Kurulunca onur üyeliklerine seçilirler. 

MUHABİR ÜYELER 

Madde 7 — Muhabir Üyeler, yurt içinde ve yurt dışındaki Ensti
tünün faaliyetlerine benzer çal ışmalar yapan bilimsel kurum ve ku
ruluşlarla, Endüstri ve iş alanları yöneticileri arasında Enst i tü Müdü
rünün teklifi ve Yönet im Kurulunun karan ile seçilirler. 

Muhabir Üyeler, Enst i tü faaliyetlerini geliştirici ve kolaylaşt ınc ı 
bilgileri toplamak ve Ensti tünün yerli ve yabancı benzeri kuruluşlarla 
bağlantı sağlamak ve Enst i tünün tanıt ı lmasına yardımcı olmak gibi 
faaliyetlerde bulunurlar. 

ORGANLAR 

Madde 8 — Enst i tünün organları şunlardır : 
a) Enst i tü Genel Kurulu, 
b) Denetçiler, 
c) Enst i tü Yönet im Kurulu, 
d) Enst i tü Müdürü. 

ENSTİTÜ G E N E L KURULU 

Madde 9 — Enst i tünün Genel Kurulu aslî üyelerden kurulur. Ge
nel Kurul her yıl Mart ayında toplanır. Toplantı yeri Enstitü merke
zidir. Toplantılar, aslî üye sayısının en az yandan bir fazlasının katıl
masıyla yapılır. Nisap sağlanmadığı takdirde, müteakip toplantı katı
lanlarla yapılır. Genel Kurul kararları katılanların çoğunluğu ile alı
nır. Enstitü Genel Kurulu, Enst i tü Yönet im Kurulunun karan ile veya 
aslî üyelerden üçte birinin isteği üzerine olağanüstü toplantıya çağn-
labilir. Genel Kurulun Başkanı, Akademi Reisi veya Akademi Reisinin 
aslî üyeler arasından göstereceği kimsedir. 
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G E N E L KURULUN GÖREVLERİ 

Madde 10 — Genel Kurulun Görevleri şunlardır: 
a) Yönet im Kurulu faaliyet raporu ile denetçilerin raporlarını 

inceleyerek Yönet im Kurulu ve denetçilerin ibrası konusunda karar 
vermek, 

b) Yönet im Kurulunca hazırlanmış olan Enst i tü bütçeleri ile ça
l ışma programlarını inceleyip karara bağlamak, 

c) Enst i tünün kuruluş ve çalışmaları ile ilgili olarak yönetme
likleri inceleyip karara bağlamak, 

d) Yönet im Kurulu üyelerini ve denetçileri seçmek, 
e) Yönet im Kurulunun yapacağı diğer teklifleri inceleyip ka

rara bağlamak, 
f) Enstitü, amaçlarına varabilmek üzere gerekli bina, kütüp

hane, arşiv laboratuvar ve teknik cihazları sağlayıcı planları hazırla
mak, malî imkânları bu Yönetmel iğ in 17. maddesi gereğince sağla
mak ve uygulamak, 

g) Gelecek yıl çalışmaları hakkında dilek ve temennide bulun
mak. 

DENETÇİLER 

Madde 11 — Denetçiler, Genel Kurul tarafından iki yıl süre ile, 
Enst i tü aslî üyeleri arasından seçilen iki kişidir. Ayrıca bir yedek de
netçi Genel Kurulca seçilir. 

DENETÇİLERİN GÖREVLERİ 

Madde 12 — Denetçilerin görevleri şunlardır: 
a) Denetçiler, Enst i tünün hesaplarını, muamelelerini ve görüş-

leîfini Yönet im Kuruluna bildirir. 
b) D ö n e m sonunda Genel Kurul denetleme raporlarını sunar, 
c) Enst i tünün amaçlarına açıkça aykırı düşen hallerde, zorunlu 

ve ivedi olarak Genel Kurulu olağanüstü toplantıya çağırmak üzere, 
Yönet im Kuruluna yaptığı teklif kabul edilmediği takdirde, Genel 
Kurulu olağanüstü toplantıya çağırır, 

d) Denetçiler, oy kullanmak hakkı olmadan Yönet im Kurulu 
toplantılarına katılırlar. 

YÖNETİM KURULU 

Madde 13 — Enst i tü Yönet im Kurulu, iki yıl için seçilen beş 
aslî ve iki yedek üyeden teşekkül eder. Aslî üyelerden üçü ve yedek 
üyelerden biri Ankara İktisadî ve Ticarî İl imler Akademisi İ ş le tme 
Yönetimi Kürsüsü öğret im ve yardımcıları arasından seçilir. Sü-
resi biten üyeler tekrar seçilebilirler. Yönet im Kurulu, Enst i tü Mü
dürünün veya Yönetim Kurulu üyelerinden en az ikisinin daveti üze
rine üye sayısının çoğunluğu ile toplanır. Kararlar için en az üç üye
nin oylarının birleşmesi şarttır. Tatil dönemleri dışında, Yönet im Ku
rulu en az ayda bir defa toplanır. 

YÖNETİM KURULUNUN YETKİ V E GÖREVLERİ 

Madde 14 — Yönet im Kurulunun yetki ve görevleri şunlardır: 
a) Enst i tü Müdürünü seçmek, 
b) Enst i tünün yıllık çal ı şma rapor ve programlan ile yönetme

liklerini hazırlamak, Akademik faaliyetlerini ve işlerini ve yayın lanın 
yönetmek, 

c) Genel Kurulca kabul edilen program ve yönetmelikleri uy
gulamak, 

d) Genel Kurulun gündemini ve kurula sunulacak raporları ha
zırlamak, 

e) Enst i tü Müdürünü teklif edeceği diğer işler ve personel ta
yini hakkında karar almak. 

ENSTİTÜ MÜDÜRÜ 

Madde 15 — Enst i tü Müdürü, Yönet im Kurulu üyesi olan An
kara İktisadî ve Ticarî İ l imler Akademisi İş letme Yönet imi Kürsüsü 
Öğretim Üyeleri arasından Yönet im Kurulunca iki yıl için seçilir. Müd
deti biten Müdür tekrar Seçilebilir. Ayrılan Müdürün yerine, yenisi 
eski Müdürün süresinin doldurmak üzere seçilir. 

Enstitü Müdürü, altı aya kadar iş inden ayrıldığı takdirde, Yöne
tim Kurulu Üyelerinden birini vekil seçer. Bu süre daha da uzadığı 
uzadığı takdirde, Müdür vekili Yönet im Kurulu tarafından seçilir. 
Vekâletle Müdürlük bir yı ldan fazla süremez. 

ENSTİTÜ MÜDÜRÜNÜN GÖREVLERİ 

Madde 16 — Enst i tü Müdürünün görevleri şunlardır : 
a) Enst i tüyü temsil eder, Enst i tünün Akademik ve idarî işle

rini yürütür; Yönet im Kuruluna Başkanlık eder, 
b) Yönet im Kurulunun gündemini hazırlar, 
c) Enst i tüye alınacak memur ve hizmetlilerin tayinini, Yöne

tim Kurulunun tasvibini alarak yapar, 
d) Yönet im Kurulunun kararlarını ve bütçeyi uygular. 

MALÎ HÜKÜMLER 

Madde 17 — Enst i tünün gelir kaynaklan şunlardır : 
a) Ankara İktisadî ve Ticarî ilimler Akademisi bütçes inden 

ayrılacak ödenekler, 
b) Ankara ikt isadî ve Ticarî ilimler Akademisi Döner Serma

yesinden sağlanacak gelirler, 
c) Devlet daireleri, mahall î idareler, kamu kurum ve kuruluş

ları bütçesinden, özel kuruluşlardan ve yabancı kuruluşlardan sağla
nacak yardımlar, 

d) Yayınların satış bedelleri, 
e) Bağışlar ile yönetmeliği gereğince yapılacak hizmetler kar

şılığı alınacak ücretler. 

BÜTÇENİN UYGULANMASI 

Madde 18 — Enst i tü bütçesinin uygulanmasında, Enst i tü Mü
dürü ita amiridir. Tahakkuk amirini kendisi tayin eder. 

YÜRÜRLÜK 

Madde 19 — Bu Yönetmelik, Akademi Profesörler Kurulunun 
tasvibinden sonra Resmî Gazete'de yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

Geçici Madde 1 — ilk Genel Kurul toplanıncaya kadar Enstitü 
geçici Yönet im Kurulu aşağıdaki kimselerden meydana gelir: 

Prof. Dr. Hakkı Uma : Ankara İktisadî ve Ticarî ilimler Akade
misi Reisi. 

Prof. Melih Koçer : Ankara İktisadî ve Ticarî İ l imler Akade
misi i ş l e tme Yönetimi Kürsüsü Profe
sörü. 

Prof. Sabahaddin Sertoğlu : Ankara ikt isadî ve Ticarî İ l imler Akade
misi Muhasebe Kürsüsü Profesörü. 

Asis. Dr. Adnan Gülerman : Ankara ikt i sadî ve Ticarî ilimler Akade
misi i ş l e tme Yönetimi Asistanı. 

Asis. Nesrin Ünlü : Ankara ikt isadî ve Ticarî ilimler Akade-
demisi i ş l e t m e Yönetimi Kürsüsü. 

Geçici Madde 2 — İlk Genel Kurul toplantısı Mart 1970 ayı so
nuna kadar yapılır ve geçici Yönet im Kurulunun ibrasına karar verilir. 

Geçici Madde 3 — Enst i tüce yapılacak, üçüncü maddede göste
rilen çeşitli öğret im ve eğit im, araştırma, inceleme, ist işare ve yayın 
faaliyetleri ve bunlara ödenecek ücretlere ait yönetmel ik tasardan ilk 
Genel Kurul toplantıs ında önce Yönet im Kurulunca hazırlanır. 

Geçici Madde 4 — Enst i tünün kuruculan şunlard ır : 

Prof. Dr. Hakkı Uma : 4. Cad. 18/4 Bahçelievler - Ankara 
Prof. Melih Koçer : Vali Dr. Reşit Cad. 8/7 Çankaya - Ankara 
Asis. Dr. Adnan Gülerman : 17. Sok. 76/5 Bahçevievler - Ankara 
Asis. Dr. Osman Tekok : Turgut Reis Cad. 7/2 Tandoğan - Ankara 
Asis. Nesrin Ünlü : 6. Cad. 70/4 Bahçelievler - Ankara 
Asis. Çevik Uraz : Hatay Sok. 18/9 Yenişehir - Ankara 
Asis. Tamer Arpacı : Eti Evleri Blok E/18 K. Yolu - Ankara 

Ticaret Bakanlığından : 

İthalât Yönetmel iğ in in 41. maddesini değişt iren 
E k Yönetmel ik 

4/1/1969 tarihli 13092 sayılı Resmî Gazete'de yay ımlanan 2/1/1969 
tar ihl i 6/11154 sayılı i t h a l â t Rejimi K a r a n n a ekli İ t h a l â t Yönetmeli
ğinin 41. maddesi a şağ ıda gösteri ldiği şekilde değiş t i r i lmiş t i r . 



Sahîfe : 10 (Resmî Gazete) 19 A R A L I K 1969 

K I Y M E T V E M İ K T A R F A R K L A R I : 
Madde 41 — Gümrüğe gelen mallar ın, İ thal müsaades inde yazılı 

olanlara uygun olmakla beraber, g ü m r ü k mevzua t ında mevcut prensip
lere göre , bu müsaade le rde yazılı k ı y m e t gözönüne a l ına rak g ü m r ü k 
lerce tespit ve kabul edilen k ı y m e t veya m i k t a r ı n d a görülecek eksik 
veya fazlal ığın % 10 nispeti % 10 dahil) içinde ka lmas ı halinde, bun
lar ın ithallerine, T ü r k P a r a s ı Kıymet in i Koruma Mevzuat ı hükümler i 
dahilinde, G ü m r ü k idarelerince m ü s a a d e edilir. 

G ü m r ü ğ e gelen malın, birinci paragraftaki esaslara göre tespit 
edilen k ı y m e t veya mik ta r ında , % 10 un üzer inde eksik veya fazlalık 
o lması halinde vak i olacak ihti lâflar, Yönetmeliğin 21. maddesinin I V . 
bendinde sözü geçen Komitede görüşülmesini teminen, gümrük le rce B a 
kan l ığa int ikal ettirilir. K ıyme t veya miktar farkı ihtilafiyle birlikte, 
ma l ın da değişik gelmesi halinde keyfiyet. Gümrük idarelerince her i k i 
husus ayr ı ayr ı belirtilmek suretiyle aynı Komitede incelenmek üzere 
B a k a n l ı ğ a in t ika l et t ir i l ir . 

B u Komite, gelen malın, fiyat ve k ıymet i ile Yönetmeliğin 21. mad
desinin IV . bendinde kayı t l ı husus la r ı da gözönünde bulundurmak sure
tiyle mevcut ihtilâfı inceleyerek karara bağlar . 

B u madde u y g u l a n m a s ı n d a T ü r k P a r a s ı Kıymet in i K o r u m a Mev
zua t ı hükümler i saklıdır . 

Komitenin k ı y m e t ve mik ta r ile i l g i l i k a r a r l a r ı , G ü m r ü k idarele
rince tespit olunan k ı y m e t ve miktar lara ilişkin muamelelere esas teşki l 
etmez. 

İşbu E k Yönetmel ik yayımlandığ ı tarihte yü rü r lüğe girer ve henüz 
net ice lenmemiş muameleler h a k k ı n d a da uygulan ı r . 

Ege Üniversitesi Rektör lüğünden: 

Ege Ünivers i tes i Fen Fakültes i D ö n e r Sermaye 
Yönetme l iğ in in Değiş t ir i lmiş Yeni Şekl i 

Madde 1 — 4936 sayılı Üniversiteler Kanunu ve bu Kanunu ta
dil eden 115 sayılı Kanunun 58. maddesi gereğince ayrılacak ödenek 
aynı Kanunun 58. 59 ve 61. maddelerinde dağıt ım ve ödeme şekilleri 
açıklama esasları dairesinde Fen Fakültesi , Enstitü, Kürsü, Labora-
tuvar Araştırma Merkezleri ve Atelyelerinde Üniversiteler Kanununun 
55 maddesinde ifade olunan işler dışındaki normal Üniversite öğre
tim, araştırma ve uygulama çalışmalarının tabiî bir sonucu şeklin
deki imal, üretim, hazırlama ve bu çalışmalarla ilgili onarım işleri 
ile ortaya konacak raporlar için bunları yaptırmak ve elde etmek 
üzere müracaat edenlerden alınacak paralar ve değerlendirilen ima
lât ve ürünlerden sağlanacak ve öğret imle ilgili eserlerin ve bu ma
hiyetteki tercümelerin satışlarından temin edilecek gelirler idare edil
mek üzere Ege Üniversitesi Fen Fakültesi Döner Sermayesi adı ile 
bir müessese kurulmuştur. 

Madde 2 — Müessesenin sermayesi 1964 bütçesi ile veri lmiş olan 
25.000 TL. dır. Sermaye miktarı 500.000 liraya baliğ oluncaya kadar 
Döner Sermayeden elde edilecek kârlar sermayeye ilâve edilir. Dö
ner Sermayeden alınan malzeme ve nakit mevcudu 500.000 lirayı geç
tiği takdirde fazlası Ege Üniversitesi bütçes ine irat kaydolunur. 

Madde 3 — Müessesenin gelirleri şunlardır: 
a) Bütçe ile verilen sermaye, 
b) Fen Fakültesi Enstitü, Kürsü, Laboratuvar ve Atelyelerin

de yapılan ve 1. maddede yazılı Döner Sermaye işleri için alınacak 
ücretler. (Döner Sermaye Müessesesi tarafından bastırılacak eserler 
için Ege Üniversitesi Yayın Yönetmeliği uygulanır. Ancak bu eserle
rin telif haklan aynî olarak ödenir.) 

c) Diğer her türlü gelirler. 
Madde 4 — Müessesenin giderleri şunlardır : 
a) 4936 sayılı Kanun ve bunu tadil eden 115 sayılı Kanunun 61. 

maddesi gereğince verilecek ücretler. 
b) Yukarıdaki fıkra dışında istihdam edilen usta ve amelelere 

ödenecek gündelikler. 
c) Her türlü yayım giderleri. 
d) Müessesenin iş lemesi için lüzumlu her çeşit malzeme, alet 

ve iş bedelleri ile onarım ve kira bedelleri. 
e) Döner Sermaye işlerinde çal ışan personelin öğle yemeğine 

yardım ve yönetmel iğ ine uygun verilecek giyim - kuşam gider tutar
ları. 

Madde 5 — Döner Sermayenin yöneticisi ve ita amiri Fakülte 
Dekanıdır. Sorumlu Sayman, Tahakkuk Amiri, veznedar, mubayaa 
memuru ve diğer lüzumlu memurlar Dekanlıkça tayin olunurlar. 

Madde 6 — Döner Sermayeden yapılan harcamalar münasebe
tiyle Hazine adına tahakkuk eden kesintiler mal sandıklarına yatırılır. 

Madde 7 — Döner Sermaye hesapları bir bütçe dahilinde yürü
tülür. Bütçe hesap dönemi Devlet bütçesi dönemi ile aynıdır. Her yıl 
Kürsüler, Enstitüler, Laboratuvarlar, İş le tme ve Atelyelerin yapacak
ları işlere göre hazırlıyacakları bütçe tekliflerini en geç Aralık ayı ba
şında Dekanlığa verirler. Dekanlıkça tevhit edilen teklifler Yönet im 
Kurulunda incelenerek yeni yıl bütçes i giderleri, gelirlerinin % 75 
inden aşağı olmamak üzere hazırlanıp onaylanır yürürlüğe sokulur. 

Madde 8 — Döner Sermayenin hesapları sabit ve mutedavil ser
mayeli müessese ve idarelere mahsus Hesap Talimatnamesi adlı Yö
netmelik hükümlerine göre tutulur. 

Madde 9 — Döner Sermaye ile ilgili a l ım - sat ım işlemleri Ge
nel Muhasebe Kanunu ile Artırma, Eksiltme ve İhale Kanunu hü
kümlerine ve harcamadan önce Sayıştay'ın vizesine tabi değildir. 
Ancak, malî yılın bitiminden itibaren 4 ay içinde bir hesap dönemine 
ait bi lanço ve ekleri ile gelir ve diğer belgeleri, tetkik ve vize edil
mek üzere Sayıştay Başkanlığına, bi lanço ve eklerinin tasdikli birer 
örnekleri de aynı süre içinde Maliye Bakanlığına gönderilir. 

Madde 10 — Kürsü ve enstitüler yapılacak Döner Sermaye 
hizmetleri için her yıl başında hazırlanan cetvellerdeki azamî ve as
garî hadlar dahilinde bedel takdirine yetkilidirler. Bu cetveller her öğ
retim yılı başında Fakülte Profesörler Kurulu tarafından tasdik edi
lir. Ancak acil olan ve özellik taşıyan Döner Sermaye hizmetlerine ait 
kürsü ve enstitülerce yapılacak fiyat tekliflerinin Fakülte Dekanı ta 
rafından tasdiki yeterlidir. 

Madde 11 — Döner Sermaye paraları sorumlu saymanın teklifi 
ve Fakülte Yönet im Kurulunun kararı ile seçi lecek bir Millî Bankaya 
yatırılır. 

Madde 12 — Döner Sermayenin Kürsü, Enst i tü, Laboratuvar, 
Atelye ve iş letmelerinde yapılan işlere ait her türlü tahsilat Döner 
Sermaye saymanı ve veznedar tarafından müştereken imzalanacak 
resmî makbuz karşılığında peş in tahsil edilir. Devlet müesseseleri ek 
bütçeli müessese ler ve hususî bütçeli müesseselerin yaptıkları işlerin 
bedeli işin yapı lmasından sonra da alınabilir. Kürsü, Enstitü, Labo
ratuvar ve Atelyeler mensupları Döner Sermaye adına para tahsil 
edemiyecekleri gibi Döner Sermaye adına sarfiyat da yapamazlar. 

Madde 13 — Döner Sermayenin faaliyeti ile ilgili her türlü mu
bayaalarda Fakülte Satın Alma Komisyonu yetkili olup Döner Ser
maye ile ilgili satın almalarda Komisyona Döner Sermaye Saymam 
da tabiî üye olarak katılır. 

Madde 14 — Döner Sermaye veznedarı günlük ve normal sarfi
yatları karşı lamak üzere kasasında 1.000 TL. bulundurabilir. Fazlasını 
her gün mesai saatlaRI sonunda bankaya yatırmakla mükelleftir. 

Madde 15 — Döner Sermayeden yapılacak işler için alınacak 
malzemeler mubayaa memuru tarafından satın alınıp, kürsü, enst i tü, 
laboratuvar, atelye ve iş yerindeki ilgililere senet karşılığı teslim edi
lir. 

Atelyeler şefliği, atelyeler ve işyerlerinde yapılacak imalât ve işler 
neticesinde zuhur eden artıkları Fakülte Atelyesinde muhafaza eder. 
Mubayaa malzemeleri, imalât artıkları ve zaiyat artıklarından atelye 
ve işyeri sorumluları Dekanlığa ve Döner Sermaye saymanına karşı 
hesap vermekle mükelleft irler . 

Madde 16 — Atelye şefi depodaki malzemeden, vaki talepler 
üzerine yapılacak imalâtlarda (Ham madde, mamul ve imalât defteri) 
tutarak talebe karşılık depo çıkış fişi yerine kaim olmak üzere ihra
cat pusulasını muhasipl iğe vermekle mükelleft ir . 

Madde 17 — Döner Sermayeden yapılacak her türlü ödemeler , 
kati ö d e m e ve nakit verilerek, banka çek usulüyle yapılacaktır. 

Hiçbir suretle ve hiçbir kimseye avans verilmez. 

Madde 18 — Bu Yönetmelik hükümleri Ege Üniversitesi Fen 
Fakültesi Dekanı tarafından yürütülür. 

Madde 19 — Bu Yönetmelik yayımı tarihinden itibaren yürürlüğe 
girer. 
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I L A N L A R 
N i z i p As l iye H u k u k Hâkimliğinden : 

1968/96 
Duruşmas ı : 4/2/1970 
Davacı Halfeti Kazas ı Kavakl ıca Köyünden M ü s l ü m oğlu Şeydi 

Tokdemir ile daval ı lar N iz ip C a ğ u t Köyünden Şeydi kızı Zeynep Çelik 
ve İ spa r t a ' da polis memuru Mehmet A l i Çevik veki l i Mete Say ın ara
sında cereyan eden M . m ü h a h a l e davasının duruşmas ı s ı r a s m d a : 

Daval ı la rdan Zeydi kızı Zeynep Çelik adresine çıkar ı lan i lânen da
vetiyeye r a ğ m e n 26/11/1969 tar ih l i d u r u ş m a d a bu lunamad ığ ından adına 
ilânen g ıyap k a r a r ı ç ıkar ı lmas ına kara r veri lmişt ir . 

Yuka rda adı geçen davalı Zeynep Çelik'in du ruşman ın bırakıldığı 
4/2/1970 tarihinde saat 9 da mahkemede bu lunmas ı için ve g ıyap ye
rine ka im olmak üzere ilân olunur. 11503 

Çivril As l iye Hukuk Hakiml iğ inden : 

1969/451 
Davac ı l a r Çivril ' in Gürp ına r Kasabas ından Ahmet Güngör, Hasan 

Güngör ve E tem K a y m a k ç ı t a ra f ından dava l ı İzmir 'de Sönmez Ticaret
hanesi sahibi Albe r ö v e r aleyhine ikame edilen alacak davas ın ın i c ra 
k ı l m a n açık muhakemesi s ı ras ında : 

Daval ın ın ad ına ve adresine ç ı k a n l a n davetiyeye verilen meş ru 
hat g ö r e ş i rke t adının t an ınmad ığ ı ve adres b ı r a k m a d a n ayr ı ld ığı b i l 
dirilmesi sebebiyle daval ıya ilânen Resmî Gazete ile i lânen davetiye teb
liğine karar veri lmiş o lduğundan daval ın ın Çivril Asl iye Hukuk Mahke
mesinin 1969/451 esas n u m a r a s ı n d a kay ı t l ı ve 21/1/1970 gününe mual
lak d u r u ş m a d a haz ı r bu lunmas ı veya kendisini bir vekille temsil ettir
mesi aksi takdirde h a k k ı n d a tekrar i lânen g ıyap teb l iga t ın ın ç ıkar ı la 
cağı davetiye yerine k a i m olmak üzere tebl iğ olunur. 11437 

o 

Gerede Sulh Hukuk Hâkiml iğ inden : 

Davac ı Gerede'nin Seviller Mahallesinden Hüsey in E r k a n ile dava
lılar aynı yerden Zeliha Erkan , Naz i f E r k a n , Hüseyin Erkan , A z i z E r 
kan, Salih Erkan , Emine Erkan , Huriye Turan ve Mehmet E r k a n hak
la r ında Gerede Sulh H u k u k Mahkemesinde yapı lan izaleyi şüyu dava
sının yapı lan aç ık du ruşmas ı s ı ras ında . 

Adres i meçhul bulunan daval ı Mehmet E r k a n ' a Usıılün 141 inci ve 
mü teak ip maddeleri gereğince ç ıkar ı lan davetiyenin ilânen tebligat ya-
yap ı lmasma karar ver i lmiş o lduğundan daval ının duruşman ın bırakı ldığı 
30/1/1970 Cuma günü saat 11.00 de Gerede Sulh H u k u k Mahkemesinde 
haz ı r bu lunmanız veya kendisini bir vekille temsil ettirmesi lüzumu 
davetiye yerine ka im olmak üzere keyfiyet i lân olunur. 11501 

• 1 

Reyhan l ı As l iye Hukuk Hâkiml iğ inden : 

Davac ı R ü ş t ü Gök veki l i Ha tay Barosundan A v u k a t Sü leyman 
Galioğlu davalı Ahmet A l k a y a ve a r k a d a ş l a r ı h a k k ı n d a açt ığ ı alacak 
davas ın ın y a p ı l m a k t a olan du ruşmas ında : 

Daval ı Ahmet Alkaya 'n ın adresi meçhu l o lduğundan davetiyenin 
i l ânen tebl iğ ine ve d u r u ş m a n ı n 13/2/1970 g ü n ü saat 9,00 a b ı r ak ı lma
s ı n a karar ver i lmiş t i r . 

Davetiye yerine k a i m olmak üzere keyfiyet i lân olunur. 
11509 

Reyhanl ı 'n ın Doğuay ranc ı Köyünde kay ı t l ı ikameti meçhul davacı 
Zeynep Ç a p r a z t a ra f ından , daval ı Hüseyin Çapraz aleyhine ikame olu
nan b o ş a n m a davas ın ın yap ı l an aç ık y a r g ı l a m a s ı n d a : 

Davacı , kardeş in in daval ı kocas ı Hüseyin Ç a p r a z t a r a f ından öldiar-
tü ldüğü bu sebeple de a r a l a r ı n d a şiddetli geçimsizlik baş lad ığ ım bildir
miş ve bir daha celseye ge lmemiş t i r . Davac ı ve daval ı veki l i A v u k a t 
Mevlüt ö n a l davay ı takip e tmiş ler ve daval ın ın Suriye'de evli o lduğu an
laş ı lmış ve dava g ıyab ında devam etmiş t i r . Reyhanl ı 'n ın Doğuayranc ı 
Köyü hane 28 ci l t 4 sahife 73 de kay ı t l ı Osman kız ı 14/4/1947 doğumlu 

Zeynep Ç a p r a z ile Reş i t oğlu, 2/9/1940 doğumlu Hüsey in Çapraz ' ın bo
şanmala r ına , m ü ş t e r e k çocuklar ı 14/1/1967 doğumlu Ömer ' in velayeti
nin daval ı babas ına verilmesine, daval ı Suriye'den geri geldiği takdirde 
ayda 24 saat ve dinî bayramda 24' saat şahsî münasebe t kurabi leceğine 
11/7/1969 ta r ih ve 1968/269 esas 1969/107 sayı l ı i l âmla karar veri lmiş
tir . 

D a v a c ı m n adresi meçhul o lduğundan i l â m özetinin, y u k a r ı d a ya
zıldığı gibi i lânına kara r verildiği, i l âm yerine k a i m olmak üzere i lân 
olunur. 11510 

Akşeh i r As l iye Hukuk Hâkiml iğ inden : 

1969/347 
Davacı , A k ş e h i r Kazas ın ın K i l e c i Malıallesi P a ş a Haf ız Sokak No. 

25 de mukim Cabbar Quzı ve Sü l eyman ka r ı s ı 1942 D . lu Sevim Kes ic i 
t a r a f ından daval ı Akşeh i r (Kazasının Çimenli Mahallesi Yokuşbaş ı So
kak No. 72 de muk im Mümin oğlu 1934 D . lu S ü l e y m a n Kes ic i aleyhine 
şiddetli geçimsizlik, sebebiyle açmış olduğu boşanma davas ın ın yap ı l an 
du ruşmas ında : 

Davacı Sü leyman Kesici 'ye d u r u ş m a g ü n ü olarak ç ı k a n l a n daveti
yesine göster i len adreste bu lunmadığ ından geriye çevri lmiş ve bu su
retle davetiyenin tebliği imkâns ız laş t ığ ından ve zab ı t aca da yap t ı r ı l an 
tahkikat neticesine göre de halen adresinin belli o lmadığından i lânen 
tebligat ic ras ına kara r veri lmiş ve 7201 sayılı Tebligat Kanunun 28, 29. 
maddeleri gereğince davetiye yerine k a i m olmak üzere gazete ile i lân 
yapı lmış olup, bu kere d u r u ş m a n ı n b ı rak ı lmış olduğu 4/2/1970 Çar 
ş a m b a günü saat 9 da bizzat d u r u ş m a d a bulunması g ıyap k a r a r ı yerine 
k a i m olmak üzere i lânen tebl iğ olunur. 11434 

» 
Çayı ra lan î c r a Tetkik Merc i i Hâkiml iğ inden : 

Alacakl ı Çayı ra lan i lçesi Devr im i lkoku lu öğre tmeni Z iya Şahin 
ta raf ından , borçlu S a n k a y a i lçesi Çokumeşme Köyünden Mehmet oğlu 
Ş ü k r ü Acer aleyhine ikame eylediği i t i raz ın ref ' i i c ran ın devamı hakk ın 
daki d a v a n ı n yap ı l an d u r u ş m a s ı s ı r as ında : 

1 — Borç lunun ibraz etmek istediği vesikalarla birlikte d u r u ş m a 
günü haz ı r bu lunmas ı lüzumu, aksi takdirde g ıyap k a r a n ç ıkar t ı lmaks ı -
zm gıyabınızda karar verileceği tebl iğ olunur. I.I.K. nun 18 H . U . M . K . 
nun 509 ve 510. maddeleri. 

2 — Senetteki imzayı reddetmek suretiyle i t iraz e tmişseniz maze
retinizi önceden bildiri l ip tevsik etmeksizin 8/1/1970 tar ihl i d u r u ş m a d a 
bizzat veya bilvekale h a z ı r bulunmanız , bu lunmadığ ın ız takdirde bir 
cihet tahkik edilmeden i t i razınızın muvakkaten ka ld ı r ı lmas ına karar 
verileceği davetiye yerine ka im olmak üzere i lânen tebl iğ olunur. 

11496 

Osmanc ık Sulh Ceza Hâkiml iğ inden : 

E . No : 1968/989 
K . N o : 1969/503 
S a n ı k : Hüsey in Şahin, Osman oğlu 1945 D . l u Osmancık Diken l i 

K . den 

Suç : Orman Kanununa muhalefet 
Suç tar ihi : 5/5/1968 
Y u k a n d a aç ık kimliği yazılı s an ık hakk ında , Mahkememizde ya 

pı lan açık d u r u ş m a l a r sonunda : 
Sanığın sabit olan suçundan dolayı C. K . 108/1 maddesi gereğ ince 

7 gün hapis ve 50 l i r a ağ ı r para cezası ile tecziyesine, dair sanığın gı
yab ında 23/5/1969 tarihinde verilen karar , san ığ ın adresinde buluna
mad ığ ından teb l iğ edilemediği ve yeni adresinin de tespit edilemediğin
den 7201 sayılı Tebligat Kanununun 28, 29 uncu maddelerine göre Resmî 
Gazete ile h ü k m ü n i lânen tebliğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi 
uyannca i lânın yapı ldığı tarihten 15 gün sonra teb l iga t ın yapı lmış sa
y ı lmas ına ve İ lânın bir suretinin mahkeme ilân t a h t a s ı n a as ı lmas ına 
22/11/1969 tarihinde kara r verildi . 11490 
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Türkiye Cumhuriyeti Ziraat Bankas ı Genel M ü d ü r l ü ğ ü n d e n : 
• • - T l — " , . ı . . " - " " — - _ - . . -

3202 sayılı B a n k a m ı z Kanununun i lg i l i maddesi ile bunu değişt iren 
5389 sayılı Kanun hükümler ine göre B a n k a m ı z c a ç ıkar ı lan % 7 faiz l i 
ik inc i tertip tahvillerin 19 uncu itfa keşidesi 1/12/1969 talihinde Noter 
huzuriyle B a n k a m ı z Genel Müdür lük binasında yapı lmışt ı r . 

B u çekilişte kur 'a isabet eden tahvil n u m a r a l a r ı a şağ ıda göster i l 
mişt i r , î t f a bedellerinin ödenmesine 2/1/1970 gününden itibaren bü tün 
Şubelerimizde baş lanacağı i lân olunur. 

İ t f aya u ğ r a y a n 
t a h v ü n u m a r a l a r ı 

İ t f aya u ğ r a y a n 
tahvi l n u m a r a l a r ı 

401 -- 450 44181 -- 44190 
951 -- 1000 44271 -- 44280 

1051 -- 1100 44261 -- 44290 
1401 -- 1450 44491 -- 44500 
2551 -- 2600 45301 -- 45310 
2801 -- 28SÖ 45441 -- 45450 
2951 -- &OÖ0 45531 -- 45540 
5451 -- 5500 45601 -- 45610 
6801 -- 6650 45641 -- 45650 
6951 -- 7000 45721 -- 45730 
T201 -- '7250 45741 -- 45750 
8101 -- 8150 46021 -- 46030 

10001 -- 10050 46101 -- 46110 
10251 -- 10300 46291 -- 46300 
13401 -- 13450 46471 -- 46480 
14751 -- 14800 46751 -- 46760 
14851 -- 14900 46831 -- 46840 
15251 -- 15300 46931 -- 46940 
15951 -- 16000 46971 -- 46980 
16201 -- 16250 47001 -- 47010 
17101 -- 17150 47201 -- 47210 
17201 -- 17250 4Í811 -- 47820 
17301 -- 17350 47841 -- 47850 
18101 -- 18150 47951 -- 47960 
18751 -- 18800 48361 -- 48370 
19201 -- 19250 48401 -- 48410 
21051 -- 21100 48561 -- 48570 
21701 -- 21750 48661 -- 48670 
22001 -- 22050 49291 -- 49300 
23351 -- 23400 49551 -- 49560 
24301 -- 24350 49661 -- 49670 
26401 -- 26450 49881 -- 49890 
28601 -- 28650 50006 -- 50010 
29501 -- 29550 50086 -- 50090 
29901 -- 29950 50136 -- 50140 
30151 -- 30200 50261 -- 50265 
31301 -- 31350 50276 -- 50280 
31451 -- 31500 50321 -- 50325 
31601 -- 31650 50391 -- 50395 
32601 -- 32650 50466 -- 50470 
33551 -- 3360O 50506 -- 50510 
33651 -- 33700 50566 -- 50570 
34051 -- 34100 50771 -- 50775 
35051 -- 35100 50806 -- 50810 
36451 -- 36500 50851 -- 50855 
36701 -- 36750 51021 -- 51025 
37551 -- 37600 51151 -- 51155 
37651 -- 37700 51231 -- 51235 
38951 -- 39000 51266 -- 51270 
39451 -- 39500 51346 -- 51350 
40261 -- 40270 51451 -- 51455 
40361 -- 40370 51511 -- 51515 
40431 -- 40440 51631 -- 51635 
40441 ~ - 40450 51646 -- 51650 
40461 -- 40470 51656 -- 51660 
40541 -- 40550 51731 -- 51735 
40661 -- 40670 51746 -- 51750 
40691 -- 40700 51806 -- 51810 
40941 -- 40950 51841 -- 51845 
41301 -- 41310 51871 -- 51875 
41371 -- 41380 51881 -- 51885 
41511 -- 41520 51946 -- 51950 
41531 -- 41540 52181 -- 52185 
41631 « - 41640 52291 -- 52295 
41701 -- 41710 52296 -- 52300 
42191 -- 42200 52496 -- 52500 
42371 -- 42380 52556 -- 52560 
42631 -- 42640 52586 -- 52590 
42661 -- 42670 52761 -- 52765 
42771 -- 42780 52826 -- 52830 
42941 -- 42950 53051 -- 53055 
43171 -- 43180 53141 -- 53145 
43191 -- 43200 53231 -- 53235 
43201 -- 43210 53381 -- 53385 
43251 -- 43260 53641 -- 53645 
43401 -- 43410 53671 -- 53675 
43651 -- 43660 53716 -- 53720 
44131 -- 44140 53856 -- 53860 

İ t f aya u ğ r a y a n 
t a h v ü numaralan 

53866 -- &38Î0 
53881 -- 53885 
53971 -- 53975 
54106 -- 54110 
54136 -- 84140 
54186 -- 54190 
54221 -- 54225 
54276 -- 54280 
54336 -- 54340 
54361 -- 54365 
54461 -- 54465 
54486 -- 54490 
54516 -- 54520 
54536 -- 54540 
54701 -- 54705 
54846 -- 54850 
54926 -- 54930 
54971 -- 54975 
54981 -- 54985 
55026 -- 55030 
65101 -- 55105 
55146 -- 55150 
55171 -- 55175 
55236 -- 55240 
55251 -- 55255 
55416 -- 55420 
55471 -- 55475 
55576 -- 55580 
55646 -- 55650 
55668 -~ 55670 
55796 -- 55800 
55841 -- 55845 
55916 -- 55920 
55981 -- 55985 

56007 
56012 
56020 
56029 
56032 
56055 
56058 
56062 
56088 
56095 
58111 
56135 
56137 
56138 
56141 
56171 
56179 
56197 
56203 
56211 
56223 
56233 
56237 
56245 
56256 
56265 
56335 
56338 
56393 
56424 
56426 
56427 
56448 
56475 
56500 
56503 
56504 
56514 
56562 
56584 

İ t faya u ğ r a y a n 
t a h v ü n u m a r a l a r ı 

56588 
56608 
56817 

566,76 
56679 
56689 
56702 
56707 

İ t f aya u ğ r a y a n 
tahvil numaralan 

56710 
58715 
56731 
56746 
56797 
56807 
56808 
56868 
56871 

İ t f aya uğrayan 
tahvil numara l a r ı 

56889 
56892 
56924 
56957 
'58960 
58962 
56969 
56970 
56980 

İkinci tertip tahvillerimizden y u k a r ı d a n u m a r a l a r ı yazılı olanlara 
yapı lan itfa keşidesinde kur 'a isabet e tmiş o lduğundan, 

1 —• î t f a edilen tahvillerin 19 numara l ı kuponlar ın ın bedelleri tah
v i l bedellerinden ayr ı olarak bü tün şubelerimizde bu kuponla r ın ibrazı 
mukabilinde hamiline tediye edilecektir. 

2 — İ t f a edilen bu tahvillerin üzer inde yazılı k ıymet ler ine göre 
bedellerinin B a n k a m ı z şubelerince tasdikli listelere istinaden tediyesinde 
20 numara l ı kupona faiz veri lemiyecefİnden tahville birl ikte 20 numa
ralı kuponu da istirdat edilecektir. Tahvillerin üzer inde vadesi ge lmemiş 
olan 20 numara l ı kupon noksan olduğu takdirde bu noksan kuponun 
bedeli tahvil bedelinden tenzil edilir. 

3 — Tahv i l bedelleri 1/1/1969 tarihinden (10 sene) sonra 19 nu
mara l ı kupon bedelleri, yine bu tarihten itibaren (5 sene) 3onra zaman
aş ımına u ğ r a r . 11528 

Bal ıkes i r As l iye İk inc i H u k u k H â k i m l i ğ i n d e n : 

Bal ıkesir P a m u k ç u Köyünden İ smai l Deniz vek i l i Avuka t Ferhunde 
İna l tarafından» aynı köyden Naime Deniz aleyhine mahkememize açıl
mış bulunan boşanma davasının y a p ı l m a k t a olan duruşmas ında , davalı 
h a k k ı n d a Resmî Gazete ile yapı lmış olan davetiye i lânına r a ğ m e n duruş
maya gelmediğinden, g ıyap davetiyesinin de i lânına ve Resmî Gazete ile 
tebliğine karar verildiğinden, mahkememizin 1969/443 esas ında kayı t l ı ve 
duruşmas ı 30/12/1969 günü saat 10 da davacı d u r u ş m a y a gelmediği tak
dirde g ıyabın kesinleşeceği ve d u r u ş m a y a g ıyab ında devam olunacağı , 
g ıyap davetiyesinin tebliğine ka im olmak Üzere ilân olunur. 

11545 / 1 - 1 

D i y a r b a k ı r Su lh H u k u k H â k i m l i ğ i n d e n : 

1969/124 
Davacı Hazineyi Mal iye t a a r f ı n d a n dava l ı D i y a r b a k ı r t n ö n ü Cad

desinde meyvac ı Zü l fükâr y a n ı n d a ikamet eden Davut Zerenl i aley
hine a ç m ı ş o l d u ğ u alacak davas ın ın yap ı l an d u r u ş m a s ı n d a : 

Daval ı y u k a r ı d a k i adresini terk ederek m e ç h u l e giden dava l ı Da
vut Zerenli 'ye davetiyenin i l ânen tebl iğ ine kara r veri lerek d u r u ş m a 
30/12/1969 Sah g ü n ü saat 9.00 a ta l ik e d i l m i ş t i r . 

Daval ı Davut Zerenl i 'n in d u r u ş m a n ı n g ü n ve saatinde manke
ni ey e ge lmediği veya kendis ini b i r vek i l i le temsil e t t i r m e d i ğ i takdirde 
h a k k ı n d a g ıyap h ü k ü m l e r i n i n tatbik edileceği , davetiye yerine k a i m ol 
mak üze re keyfiyet i l ân olunur. İ1546 / 1-1 

Beden Terbiyesi Genel Müdür lüğü A n k a r a Bölge Başkan l ığ ından : 

A n k a r a A t a t ü r k Spor Salonu Büfe İ ş l e tme H a k k ı İhale İ lânı 
B Ü F E İ Ş L E T M E H A K K I İ H A L E E D İ L E C E K 

1 — A n k a r a A t a t ü r k Spor Salonu büfe iş letmesi ve salonda yiye
cek ve içecek maddeleri sa t ı ş h a k k ı 31 Mayıs 1972 tarihine kadar 40.000 
T L . bedelle kapa l ı zarf usulü ile ihaleye çıkar ı lmış t ı r . 

2 — B u işe ait geçici teminat 3.000 T L , dır. Geçici teminatlar ihale 
günü saat 12,00 ye kadar Bölge Muhasebesine ya t ı r ı l acak t ı r . 

3 — İha le 24 Ara l ık 1969 Ç a r ş a m b a günü saat 15,00 te 19 Mayıs 
Spor Sitesinde Beden Terbiyesi A n k a r a Bölge b inas ında komisyon tara
fından yapı lacakt ı r , 

4 — Taliplerin yeterlik belgesi almak üzere en geç 22 Ara l ık 1969 
Pazartesi g ü n ü saat 17,00 ye kadar ş a r t n a m e d e yazılı belgeleri ile bir
likte yazılı olarak Beden Terbiyesi A n k a r a Bölgesine m ü r a c a a t etmeleri 
lâzımdır. 

g _ Beden Terbiyesi Teşk i l â t ı 2490 sayıl ı Kanuna tabi değildir. 
Bölge ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 

6 — B u işe ait u m u m î ve özel ş a r t name le r mesai gün ve saatlerinde 
Beden Terbiyesi A n k a r a Bölgesinde görülebil ir . 11553 
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Kara Kuvvetleri Sağlık Dairesi Başkanlığından : 

1. Çamlıca Askerî Hastahanesi ihtiyacı için 6246 sayılı ve 
6/11117 sayılı Kararname gereğince dış memleketlerden ithal yolu ile 
aşağıda cins ve miktarları yazılı 2 kalem tıbbî cihaz satın alınacaktır. 

Sıra No. Cinsi Miktarı 

1 Kardiyak Monitör Sistemi Komple 
2 Bi - Plan Kateterizasyon Ünitesi Komple 

2. Bu işe ait idarî ve teknik şartnameler Kara Kuvvetleri Sağ
lık Daire Başkanlığında, istanbul - İzmir Levazım Amirliklerinde 
Vaşhington, Londra, Bonn, Paris Türk Silâhlı Kuvvetleri Ateşelikle-
rinde görülebilir. 

3. Yurt dışındaki firmaların temsilcileri olduklarını belgeleri 
ile tevsik eden firmalara müracaatları halinde Kara Kuvvetleri Sağ
lık Dairesinden şartname verilmez posta ile şartname gönderilmez 

4. Döviz Komutanl ıkça temin edilecek ve ö d e m e gayri kabili 
rücu akreditifle yapılacaktır. 

5. Teklifler ve proforma faturalar İngilizce ve Türkçe olarak 
her kalem cihaz için ayrı ayrı FOB teslime göre hazırlanacak teklifler 
6 İngilizce ve 6 Türkçe halinde proforma faturalar 15 İngilizce ve 15 
Türkçe nüsha halinde idarî şartname ile teknik evsaf halinde hazır
lanacaktır. 

6. Komutanlık teklifleri kabul edip etmemekte, miktarını dile
diği nispette azaltıp çoğal tmakta veya hiç almamakta serbesttir. 

7. Teklifler her kalem cihaz için ayrı ayrı ve mühürlü zarflar 
içerisinde FOB teslime göre hazırlanacak ve 26 Ocak 1970 günü saat 
en geç 17.00 de Kara Kuvvetleri Sağlık Dairesi Başkanlığında buluna
cak şekilde gönderilecek veya makbuz mukabilinde elden teslim ede
ceklerdir. Gecikme veya yanlışl ığa sebebiyet vermemek üzere teklif
ler Ateşeliklere verilmeyecektir. 

8. Postada vaki gecikmeler ile bu tarihten sonra gelen teklif -
11362/2-2 

ler kabul edilmez. 

Ankara Vilâyeti Daimî Encümeninden : 

800 ton gıda maddesinin Vilâyetimize bağlı 17 i lçeye nakli işi 
1970 yı lma sari olmak üzere kapalı zarf usuliyle eksiltmeye çıkarı lmış 
tır. Muhammen bedeli 44.277 lira 50 kuruş olup, geçici teminatı 3.320 
lira 81 kuruştur. İhalesi 24/12/1969 Çarşamba günü saat 11.00 de Vilâ
yet Konağında Daimî Encümen Toplantı Salonunda yapılacaktır. Şart
name Daimî Encümende görülebilir . 

isteklilerin belirli gün saat 10.00 a kadar teminat makbuz veya 
mektubu ve ticaret odası vesikasını havi usulüne göre hazırlayacak
ları kapalı zarflarını makbuz mukabilinde Encümene vermeleri gerekir. 

Postada vaki olacak gecikmeler kabul edilmez. 
11225 /*-« 

Y. S. E . Müdürlüğü ambarında mevcut muhtelif cins 36 kalem 
hurda malzemenin satışı kapalı zarf usulü ile artırmaya çıkarılmıştır 
Muhammen bedeli 74.350,— lira olup, geçici teminatı 4.967 lira 50 ku 
ruştur. ihalesi 31/12/1969 Çarşamba günü saat 11.00 de Vilâyet Kona 
ğında Daimî Encümen Toplantı Salonunda yapılacaktır. Şarıname 
Daimî Encümende görülür. 

isteklilerin belirli gün saat 10.00 a kadar teminat makbuz veya 
mektubunu havi usulüne göre hazırlıyacakları kapalı zarflarını mak 
buz mukabilinde Encümen'e vermeleri gerekir. 

Postada vaki olacak gecikmeler kabul edilmez. 11248/4-3 

e 

Simav Belediye Başkanlığından : 

Lise civarında bulunan 372,69 M 2 arsa Belediye Encümenince itti
haz edilen 7/11/1969 tarih ve 1126 sayılı karan gereğince 26/12/1969 tari
hine rastlıyan Cuma günü saat 14.00 de açık artırma suretiyle satıla
cağından, 

1 — Muhammen bedeli (22.361,40) lira olup geçici teminatı 
(1.677,15) liradır. 

2 — Taliplerin istediğinde satış şartnamesi verilebilir. 
3 — Geçici teminatın ihale saatinden en az bir saat öncesine ka

dar yatırılarak ihaleye iştirak etmesi şarttır. 11526 /*-3 

T C D D . İş le tmesi Merkez Alım ve Sa t ım Komisyonu Reisliğinden : 

Dizel elektrik lokomotifi ka ld ı rma kr ikolar ı için 45 adet elektrik 
motoru a l ınacakt ı r 

1. Dahilden ve har iç ten teklif alma suretiyle yuka r ıda cins ve 
mik tan yazılı malzeme sa t ın a l ınacakt ı r . 

2. Teklif lerin engeç 19 Ocak 1970 Pazartesi günü saat 15.00 e 
kadar Ankara 'da Genel Müdür lük binasındaki Malzeme Dairesinde top
lanan Komisyonumuza gelmiş veya veri lmiş olması şa r t t ı r . 

3. Verilecek teklif zar f lan üzerine teklifin hangi işe ait olduğu 
yazı lacakt ı r . 

4. Bu işe ait ş a r tname le r T C D D nin Ankara 'da Merkez ve istan
bul'da Sirkeci veznelerinden 50,— l i ra mukabilinde temin edilebilir. 

5. Har iç ten teklif verecek olan firmalar, teklif alma şa r tname le 
rini T C D D den aldıklarını tevsik için vezne makbuzunu teklifleriyle bir
likte T C D D ye göndereceklerdir . 

Makbuz ibraz etmeyen f i rmalann teklif leri nazan i t ibara a l ınma
yacakt ı r . 

6. T C D D ihaleyi yapıp yapmamakta veya k ı smen yapmakta ve 
tercih ett iği talibe yapmakta tamamen serbesttir. 

11478 / 2-3 

Bayındır l ık Bakanl ığ ı Yapı ve İ m a r İşleri Reisliği Yapı İşleri Beş
inci Bölge Müdür lüğünden : A N K A R A 

1 — A n k a r a - Yenimahalle Kü tüphane binası inşaatı işi 527 sayılı 
Kanuna göre 1970 yılına sart olarak 2490 sayılı Kanunun 31 inci mad
desine göre kapal ı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuş tu r . 

2 — İşin keşif bedeli (964.332.96) liradır. 
3 — Eksi l tme Ankara 'da Yapı İşleri 5 inci Bölge Müdür lüğü E k 

siltme Komisyonunda 2/1/1970 Cuma günü saat 16.00 da yapı lacakt ı r . 
4 — Eksi l tme şa r tnames i ve diğer evrak la r ı Yapı İşleri 5. Bölge 

Müdür lüğü Eksi l tme Komisyonunda görülebilir. 
5 — Eksil tmeye girebilmek için isteklilerin : 
A ) (42.324.00) liralık geçici t emina t ım, 
B ) 1969 yı lma ait Ticaret Odası belgesini, 
C) M ü r a c a a t dilekçeleri ile birlikte verecekleri (Eksil tme şa r t 

namesinde belirtilen ve usulüne göre haz ı r lanmış olan) 
a) Plan ve teçhizat beyannamesini, 
fo) Sermaye ve kredi imkânlar ın ı bildiren mal î durum bildirisini 

ve bunu belirten banka referansım, 
c) Teknik personel beyannamesini 
d) T a a h h ü t beyannamesini, 
e) Bayındır l ık Bakan l ığ ından almış olduklan (C) grubundan ke

şif bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gös ter i r müteahhi t l ik 
karnesini, 

ibraz suretiyle Yapı İşleri 5. Bölge Müdür lüğü Belge Komisyonundan 
a lacak la r ı yeterlik belgelerini tekl if tekl if mektuplan ile bir l ikte zarfa 
koymalar ı lâzımdır. 

6 — İs tekl i ler tekl if mektuplar ın ı 2/1/1970 Cuma günü saat 15,00 
e kadar makbuz mukabilinde Eksi l tme Komisyonu Başkan l ığ ına vere
ceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi al ınması için son m ü r a c a a t tarihi 27/12/1969 
Cumartesi günü mesai saati sonuna kadard ı r . 

8 — Telgrafla m ü r a c a a t l a r ve postada vaki gecikmeler kabul 
edilmez. 

Keyfiyet i lân olunur. 11462/4-2 
— — • — — 

Manisa As l iye 1. Hukuk Hâkiml iğ inden : 

1969/381 
Davacı , Manisa Belediyesi A v u k a t ı E r t u ğ r u l Dayıoğlu t a ra f ından 

davalı , Manisa - Adakale Mahallesi Demi r t a ş Sokak No . 2 de oturmakta 
iken halen adresi meçhul Ahmet Derecik aleyhine ikame olunan 5.340,78 
T L . alacak davasının Manisa As l iye 1. H u k u k Mahkemesinde icra k ı lman 
d u r u ş m a s m d a : 

Daval ının adresi meçhul bu lunduğundan 24/11/1969 günlü d u r u ş m a 
için kendisine i lânen tebligat yapıldığı halde d u r u ş m a y a gelmediğinden 
ilânen g ıyap k a r a r ı tebliğine ve duruşman ın 29/12/1969 Pazartesi günü 
saat 9 a talikine karar veri lmişt i r . 

Keyfiyet g ı y a p k a r a r ı m a k a m ı n a k a i m olmak üzere i lân olunur. 
11541 / 1 - 1 



Safaife : 14 (Resmî Gazete) 19 ARALIK 1969 

Enerji ve Tabiî Kaynakla r Bakanl ığ ı Devlet Su iş ler i Genel Mü
dür lüğü ve Türk iye Cumhuriyet Merkez Bankas ından : 

29 Kas ım 1969 tarihinde Türk iye Cumhuriyet Merkez Bankas ı 
İda re Merkezinde yapı lan «Nafıa Vekâle t i - Devlet Su iş ler i U m u m 
Müdür lüğü % 5 faizli 1954 i s t ik raz ı i k inc i Ter t ip» Tahvil lerinin 29 A r a 
lık 1969 vadesine ait i t fa çekilişinde i tfa edilen tahvil numara l a r ın ı 
gös ter i r liste. 

1- 10 11- 20 21- 30 61- 70 
1513-1514 1517-1518 1521-1522 1537-1538 
1559-1560 1561-1562 1565-1566 1587-1588 
1597-1598 1617-1618 1637-1638 1681-1682 
1733-1734 1753-1754 1797-1798 1803-1804 
1813-1814 1815-1816 1831-1832 1867-1868 
1871-1872 1879-1880 1891-1892 1897-1898 
1899-1900 1905-1906 1933-1934 1947-1948 
1959-1960 1969-1970 1971-1972 1981-1982 
1987-1988 1991-1992 2265-2266 2283-2284 
2307-2308 2317-2318 2319-2320 2387-2388 
2389-2390 2419, 2425, 2430, 2441, 2455, 2460, 

2478, 2499, 2505, 2507, 2552, 2581, 2585, 2587, 
2591, 2603, 2605, 2669, 2672, 2678, 2685, 2712, 
2727, 2731, 2733, 2966, 2977 

15 n u m a r a l ı kupon ve kura isabet e tmiş tahvil bedelleri 29 Ara l ık 
1969 tarihinden itibaren ödenmeye baş l anacak ve kupon bedelleri bu 
tarihten itibaren 5 sene, tahvi l bedelleri ise 10 sene sonra zamanaş ımına 
uğ rayacak t ı r . 11561 /1 -1 

Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğünden : 

Aşağıda cins ve miktarı yazılı malzemeler teknik ve ticarî şart
nameler esaslarına göre satın alınacaktır. 

1 — İstekli ler bu a ü m a ait teknik ve ticarî şartname ile sözleş
me tasarısını Ankara'da Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğü Tica
ret Şubesinden veya istanbul Şube Müdürlüğü ile İzmir Bölge Sat ış 
Müdürlüğünden temin edebilirler. 

2 — Teklifler en geç 8/1/1970 günü saat 17.00 ye kadar Devlet 
Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğü 2 No. lu Satın Alma Komisyonu Baş
kanlığında bulundurulacaktır. Bu tarihten sonra gönderilecek teklifler 
ve postada vaki gecikmeler nazarı itibara alınmaz. 

3 — Ofis satın alma mevzuunu teşkil eden malzemeyi ihale edip 
etmemekte veya k ısmen etmekte veya tercih ettiği talibe vermekte ser
besttir. 

Malzemenin cinsi 

Mühür mumu 1/2 Kg. 
Kırpıntı sepeti 
Zımba makinesi (Büyük) 
Zımba makinesi (Küçük) 
Cetvel tahtası (Muhtelif boyda) 

Miktarı 

6.000 Kutu 
10.000 Adet 
3.000 » 
5.000 » 

29.000 » 
11559/2-2 

Ankara Belediyesi İmar Müdürlüğünden: 

Aşağıda ada ve parsel numaralan yazılı gayrimenkullere ait 
44030/E cetvel ve 44030/A No. lu plan, Müdürlüğümüz ilân tahtasına 
ası lmıştır. 

İ lânen ilgililere duyurulur. 
Ada No. Parsel No. 

7027 8, 9 11663/1-1 

M . S . B . Müsteşar l ığ ı Dis ipl in Mahkemesinden : 

E . N o : 1969/8 
K. N o : 1969/4 
Sayı : 1969/16 
Tar ih : 11/9/1969 
Sanık : İsmai l Gürbüz Ünüvar , H a l i l oğlu, 1947 doğumlu Astsubay 

Orduevinde Tank Onbaşı halen Bursa Selim Zade Mahallesi Selim Zade 
Caddesi No. 60 da mukim. 

Suç : Sarhoş luk 
Suç tarihi : 10/4/1969 
A d i s a rhoş luk tan sanık yuka r ıda sarih adresi yazılı i smai l Gürbüz 

U h ü v a r alkol a ld ık tan sonra taksiye binmiş ve Bahçelievlerde yakalan
mış ve tecziyesi için hakk ında ceza tayin edilmek üzere Dis ipl in Mahke
mesinde dava açı lmışsa da 5 ay zarf ında adresi tespit edilerek sorgusu 
icra edilememiş, d u r u ş m a d a bulunduru lamamış t ı r . B u arada terhis edil
diğine dair yazı gelmekle beraber Bursa Personel Okulu Komutan l ığ ına 
da talimat yazılmış bu muhabere s ı ras ında da 5 aylık müdde t geçmiş o l 
duğundan 477 sayılı Kanunun 27 nci maddesi gereğince davanın düşme
sine dair 11/9/1969 tarihli karar b ü t ü n aramalara r a ğ m e n bugüne kadar 
san ığa tebliğ edilemediğinden, 7201 sayılı Tebligat Kanununun 28-29 uncu 
maddeleri gereğince Resmî Gazete ile h ü k m ü n ilânen tebliğine ve ayn ı 
Kanunun 31 inci maddesi uya r ınca ilânın yapıldığı tarihten 15 gün sonra 
tebl igat ın yapı lmış say ı lmas ına karar veri lmişt i r . 11513 

Tapu ve Kadastro Genel Müdür lüğünden 

Tapulama İ lânı 
T e k i r d a ğ İl inin belediye hudut la r ı dış ında kalan yerlerdeki (Bü tün 

bucaklar ve köyler dahil) t a ş ı n m a z mal la r ın 28/6/1966 gün ve 766 sayıl ı 
Tapulama Kanununa göre t a p u l a m a l a n n ı n yapı lacağı i lân olunur. 

11548 

A n t a k y a As l iye Hukuk Hâkiml iğ inden : 

Muzaffer Güzeyll veki l i Avuka t Mesut F a n i B i l g i l i t a ra f ından A n 
takya Ü r g e n Bulvar ı No. 1 de muk im Mehmet Polat aleyhine açı lan ala
cak davasının y a p ı l m a k t a olan muhakemesi s ı ras ında : 

Davalı Mehmet Polat göster i len adresi terk edip semti meçhule git
t iği beyaniyle adma çıkar ı lan davetiyenin bilâ tebl iğ iade edilmesi üze 
rine bu kere daval ı Mehmet Polat 'a Resmi Gazete İle İlânen davetiye 
tebliğine karar veri lmiş ve muhakeme 28/1/1970 Ç a r ş a m b a g ü n ü saat 
11 e b ı rak ı lmış t ı r . 

Belir t i len yukandaki gün ve saatte daval ı Mehmet Pola t ' ın bizzat 
mahkemeye gelmesi veya kendisini temsilen veki l göndermesi aksi halde 
d u r u ş m a y a gelmemesi halinde h a k k ı n d a g ıyap k a r a n İ t t ihaz o lunacağı 
davetiye tebliği yerine ka im olmak üzere İlânen tebl iğ olunur. 

11521 

Gaziantep Bi r inc i İ c r a Memur luğundan : 

1969/2688 
İ lânen tebligat 

Borçlu Mustafa Yıldır ım'ın Gaziantep 'ü ı DUztepe Mahallesi K ü m e 
Evler İk inci Sokak No. 34 de oturmakta iken adma çıkar ı lan ödeme 
• m r i t ebüğ edilemediği gibi zabı ta marifetiyle yapı lan tahkikatta da 
gösteri len adresten ayr ı lmış o lduğundan alacakl ı Emine Ç a k m a k veki l i 
Avuka t Aydın Gencer>, 12.700 l i r a İpotek borçlusu bu lunduğundan i c ra 
emrinin 7201 sayüı Kanunun 28, 29, 30 ve 31 inci maddeleri gereğince 
i lânen tebliğine karar ver i lmiş t i r . 

Yuka rda yazılı borç ve masraf la r ın ı işbu ilânın neşr i tarihinden i t i 
baren kanuni sü re edilmek üzere 30 g ü n içinde ödemeniz lâzımdır. Bor
cun bir kısmını veyahut a lacakl ının takibat icrası h a k k ı n d a bir i t i ra 
zınız varsa yine bu 30 gün içinde istida veya şifaen Dairemize bildir
meniz lâzımdır. B u müdde t içinde 74 üncü madde gereğince mal beya
nında bulunmanız lâzımdır. Borcu ödemediğiniz veya mal beyanında bu
lunmadığınız takdirde adınıza kayı t l ı bulunan gayrimenkulun sat ış ı ya
pılacağı gibi hapis cezası ile de cezalandır ı lacağınız icra emrine ka im 
olmak üzere i lânen tebliğ olunur. 11591 

Bodrum As l iye H u k u k Hâkiml iğ inden : 

1969/360 
Bodrum Mumcular Köyünden Ş ü k r ü Demir t a r a f ı ndan kar ı s ı ayn ı 

Köyden iken Aydın ' a giden Dudu Demir ' in tebligata elverişli adresi bu
lunmadığ ı yani ikametgâh ın ın meçhul bu lunduğundan kocası t a r a f ından 
zina sebebine istinaden açı lan boşanma davas ında daval ı Dudu De-
mir'e davetiyenin ilânen tebliğine ve du ruşman ın 27/1/1969 Salı günü 
saat 9 a b ı rakı ld ığ ı davetiye yerine geçmek üze re i lânen teb l iğ olunur. 

11544 



19 A R A L İ K 1969 (RPSTOÎ Gazete)1 

Çorlu Tapulama Müdür lüğünden : 

Talep üzerine Çorlu Tapulama Komisyonu Mura t l ı İlçesi Çevrim-
kaya Köyünde 44 parsel sayılı gayrimenkul Hüseyin Kocabaş ad ına tes
pi t edilmiş bulunan gayrimenkul üzerinde 766 sayılı Tapulama Kanunu
nun 94 üncü maddesi gereğince değişiklik yapı lmışt ı r . K a r a r Müdür lük 
salonunda ası lmış olup 15 gün sureli bulunan bu karar adresi meçhul bu
lunan adı geçene duyurulur. 11529 

m 

A n k a r a B i r i n c i Sulh Ceza Hakiml iğ inden : 

Tehlikel i vas ı ta kullanmak suçundan sanık Niha t Demir h a k k ı n d a 
Mahkememizden verilen 29/9/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî h ü k ü m 
adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . Sa
nığın işbu i lân tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e ka r ş ı kanun 
yollarına b a ş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ edile
rek kesinleşmiş sayı lacağı hususu i lâm tebliği yerine i lânen tebl iğ olunur. 

11449 

Tehl ikel i vas ı t a kullanmak suçundan sanık Nusret E r s in hakk ında 
Mahkememizden verilen 8/10/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî h ü k ü m 
adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . Sa
nığın işbu i lân tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e karş ı kanun 
yollarına baş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebl iğ edilerek 
kesinleşmiş say ı lacağı hususu i lâm tebliği yerine İ lânen tebliğ olunur. 

11450 

Tehlikeli surette vas ı t a kullanmak suçundan san ık İ b r a h i m Çıtakl ı 
h a k k ı n d a Mahkememizden verilen 6/10/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî 
h ü k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edileme
mişt i r . San ığ ın işbu i lân tarihinden itibaren bir ay zar f ında h ü k m e k a r ş ı 
kanun yol lar ına baş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine teb
liğ edilerek kesinleşmiş sayı lacağı hususu i lâmı tebliği yerine i lânen teb
liğ olunur. 11451 

Müess i r f i i l suçundan sanık Zülfü T ü r k a n h a k k ı n d a (Mahkememiz
den verilen 7/10/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî h ü k ü m ad ı geçenin 
adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . Sanığ ın i şbu ilân 
tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e karş ı kanun yollarına baş 
vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ edilerek kesinleş
miş say ı lacağı hususu i lâm tebliği yerine k a i m olmak üzere i lânen teb
liğ olunur. 11481 

Tehlikeli vas ı ta kullanmak suçundan «anık E r g ü n Uzbaşlı h a k k ı n 
da Mahkememizden verilen 10/9/1969 tarih ve ayn ı sayılı gıyabî h ü k ü m 
ad ı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . Sa
nığın işbu i lân tarihinden itibaren bir ay zar f ında h ü k m e ka r ş ı kanun 
yol lar ına b a ş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ edile-

Saha'fe : 15 

rek kesinleşmiş sayı lacağı hususu İ lâm tebliği yerine i lânen tebliğ olu
nur. H482 

Haf ta Ta t i l i Kanununa Muhalafet suçundan san ık H a c ı Ramazan 
Candan hakk ında Mahkememizden verilen 7/10/1969 tarih ve aynı sa
yılı gıyabî h ü k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ 
edilememişt ir . Sanığın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarf ında 
h ü k m e karş ı kanun yol lar ına baş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n 
kendisine tebliğ edilerek kesinleşmiş sayı lacağı hususu i l âm tebliği ye
rine i lânen tebliğ olunur. 11484 

Tecavüzfcar sa rhoş luk sucundan san ık Cafer Demirbulakl ı hakk ın 
da Mahkememizden verilen 18/9/1969 tarih ve ayn ı sayılı gıyabî hü
k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiş
tir. Sanığın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zar f ında h ü k m e k a r ş ı 
kanun yollarına baş vurmadığı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ 
edilerek kesinleşmiş sayı lacağı hususu i lâm tebliği yerine ilânen tebliğ 
olunur. 11485 

Tehlikeli va s ı t a kullanmak suçundan san ık Hikmet Yı lmazkur t hak
kında Mahkememizden verilen 9/9/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî hü 
k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . 
Sanığın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e ka r ş ı kanun 
yol lar ına baş vurmadığı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ edilerek 
kesinleşmiş sayı lacağı hususu i lâm tebliği yerine k a i m olmak üzere ilâ
nen tebliğ olunur. 11486 

Tehlikeli vas ı t a kullanma suçundan san ık A l i Osman Aydoğmuş hak
kında Mahkememizden verilen / /1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî hü
k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . 
Sanığın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zar f ında h ü k m e k a r ş ı kanun 
yol lar ına baş vurmadığ ı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edilerek 
kesinleşmiş say ı lacağı hususu i lâm tebliği yerine i lânen tebliğ olunur. 

11487 

Tehlikeli vas ı t a kullanmak suçundan san ık Orhan Ulaş h a k k ı n d a 
Mahkememizden verilen 10/9/1969 tarih ve aynı sayılı gıyabî h ü k ü m adı 
geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebliğ edilememiştir . Sanığın 
işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e k a r ş ı kanun yol lar ına 
baş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ edilerek kesinleş
miş sayı lacağı hususu i l âm tebliği yerine ilânen tebliğ olunur. 11488 

Tehlikeli vas ı t a kullanmak suçundan san ık Selami Kavak hakk ın 
da Mahkememizden verilen 7/10/1969 tarih ve aynı sayıl ı gıyabî hü
k ü m adı geçenin adresinin bu lunamamas ı sebebiyle tebl iğ edilememiştir . 
San ığ ın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarf ında h ü k m e ka r ş ı ka 
nun yol lar ına baş vurmadığ ı takdirde gıyabî h ü k m ü n kendisine tebliğ 
edilerek kesinleşmiş sayı lacağı hususu i l âm tebliği yerine ka im olmak 
üzere i lânen tebliğ olunur. 11489 

Köy İşleri Bakanlığı Y S E . Genel Müdürlüğü Van Y S E . 14. Böljze Müdürlüğünden: 

K . bedeli M . teminatı Banka Ref. İ H A L E N İ N 
İli Tesisin adı Lira Krş. Lira Krş. Lira Krş. Müracaat son günü Tarih Günü Saati 

MUŞ Yıkama - Yağlama binası 127.256,20? 17.212,75 26.926,— 
MUŞ Ambar binası 209312,85( 19/12/1969 Cuma * 20/12/1969 Cumartesi 11.00 

1 — Yukarıdaki tesis inşaatları 2490 sayılı Kanunun 31. maddesine müsteniden eksiltmeye çıkarılmıştır. (Şartnamelerinde belirtilen 
şartlara göre) . 

2 — İhalesi hizasında gösteri len gün ve saatte Van'da Y S E . 14. Bölge Müdürlüğü îdare binasında teşekkül edecek Komisyon marife
tiyle yapılacaktır. 

3 — Bu işe ait şartname ve diğer evraklar Ankara'da Y S E . Genel Müdürlüğü Tesisler Fen Hey'eti Müdürlüğünde, Muş'da Y S E . Mü
dürlüğünde ve Van'da Bölgemizde görülebilir. 

4 — Eksiltmeye girebilmek i ç i n : 
a) İstekli lerin 1969 yıl ına ait ticaret veya sanayi odası belgelerini, şirketlerin hali faaliyette olduğuna dair belgeleri ve geçerli sayı

lacak teminat ı vermeleri. 
b) En geç müracaat son günü mesai saati sonuna kadar birer dilekçe ile Y S E . 14. Bölge Müdürlüğüne müracaat ederek dilekçelerine 

Bayındırlık Bakanlığından al ınmış (C) Grubundan en az bu işlerin keşif bedeli kadar müteahhit l ik karnesi, plan, teçhizat, teknik personel 
taahhüt beyannameleri ile bu eksiltmenin ilân tarihinden sonra al ınmış banka referanslarını eksiksiz olarak ekliyerek bu iş için yeterlik 
belgesi almalan. 

5 — İsteklilerin eksiltme şartnamesine göre hazırlıyacakları tek lif mektuplarım ihale saatinden bir saat önces ine kadar makbuz mu
kabilinde Komisyonumuz Başkanlığına vermeleri lâzımdır. Postada olacak vaki gecikmeler ve telgrafla müracaat kabul edilmez. Keyfiyet 
i lân olunur. 11315/4-4 



Saibife : 16 (Resmî Gazete) 19 A R A L I K 1%9 

İ zmi r 1 inci Sulh Ceza Hâkiml iğ inden : 

1967/1080 
İzmi r Alsancak Ha lk Sahası karş ı s ı No. 9 kat 1 de oturur, garson, 

Mustafa - Şükr iye oğlu 1939 doğumlu Mehmet Çal ı şkan 'a : 
24/8/1967 tarihinde işlediğiniz sa rhoş luk suçundan dolayı C. K . nun 

572, 89 uncu maddeleri ile 2 ay hapis cezasına ve 647 sayılı K . nun 
4/1. M . ile 300 l i r a H . paraya çevrilmesine, cezanın teciline 2/2/1968 
tarihinde gıyabınızda karar verildiği, ikametgâhın ız ın meçhul oluşundan 
tebliğ yerine geçmek üzere i lânen tebliğ olunur. 11479-1 

İ zmi r 5. Sulh Ceza Hâkiml iğ inden : 

E . N o : 1968/526 
K . N o : 1968/857 
D a v a c ı : K . H . 
Sanık : İ r f an Gürkök, A l i ve Ley lâ oğlu 1950 K e ş a n D . lu , İ z m i r -

Zeytinlik 3484 Sokak No. 1 de oturur, şoför muavinl iği yapar. 
Suç : Hırsızl ık 
Kanun maddesi : T . C . K . nun 491/llk, 522, 59, 525, 71 
Hükmedi len ceza : Neticeten ve iç t imaen 7 ay 15 gün hapis ve o 

kadar emniyeti umumiye nezareti a l t ında bulundurulma. 
Açık kimliği yazılı s an ık h a k k ı n d a İsnat olunan s u ç t an ö tü rü ya

pılan d u r u ş m a sonunda: 
Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa

ras ı y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebl iğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmi Gazete ile i lânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 İnci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş s a y ü a c a ğ m a karar verildi. 11479-4 

E . N o : 1068/981 
K . N o : 1968/819 
Davacı : K . H . 
Sanık : Mehmet Kaban, Mehmet oğlu 1936 Gaziantep D . lu , İ z m i r -

Tepecik 1147 Sokak No. 9 da oturur, seyyar satıcıl ık yapar. 
Suç : ö l çü l e r Kanununa muhalefet. 
Kanun maddesi : 6621 S. K . nun 24 - 25 
Hükmedi len ceza : (25) l i r a hafif para. 
Açık kimliği yazılı san ık h a k k ı n d a isnat olunan suç tan ö tü rü ya 

pılan d u r u ş m a sonunda: 
Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa

ras ı y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile i lânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş say ı lacağ ına karar verildi. 11479-5 

E . N o : 1968/1335 
K . N o : 1968/1079 
D a v a c ı : K . H . 
San ık : Mehmet Elmacı , Hidayet oğlu 1927 K o n y a D . l u İ zmi r 1250 

Sokak 44 No. da oturur "ve aynı yerde bakka l l ık yapar. 
Suç : ö l çü l e r K . nuna muhalefet 
Kanun maddesi : 6621 S. K . nun 24 - 25 
Hükmedi len ceza : (25) l i r a hafif para. 
Açık kimliği yazılı s an ık h a k k ı n d a isnat olunan suç tan ö tü rü ya

pı lan d u r u ş m a sonunda : 
Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa

ras ı y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayıl ı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile i lânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş sayı lacağına karar verildi . 11479-6 

E . N o : 1968/596 
K . N o : 1968/848 
Davac ı : K . H . 
Sanık : Nuret t in Davutoğlu , Memduh ve Feride oğlu 1939 Kır ıkka le 

D . lu, istanbul - Tepebaş ı - Piremeci Sokak Cemiloğlu A p a r t m a n ı 2/2 
No. da oturur. 

Suç : Hırsızlık. 
Kanun maddesi : T. C . K . nun 491/4, 525 
Hükmedi len ceza : B i r sene hapis ve bir sene emniyeti umumiye ne

zareti. 

Açık kimliği yazılı sanık hakk ında isnat olunan suç tan ö tü rü ya
pılan du ruşma sonunda : 

Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa
ras ı y u k a r ı d a göster i len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile ilânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş sayı lacağına karar verildi. 11479-7 

E . No : 1968/695 
K . N o : 1968/804 
Davac ı : K . H . 
San ık : E r d o ğ a n Koba, Tahir ve G ü n d ü r oğlu 1936 İzmir D . lu , 

İzmir - Şir inyer Mehmet A k i f Caddesi 95 No. da oturur, şoförlük yapar, 
Suç : Darp ve hakaret. 
K a n u n maddesi : T. C. K . nun 456/4, 482/3, 59, 72, 6085 S. K . nun 

60 /E . ile (25) gün hapis ve (374,90) l i ra a ğ ı r para ve (20) g ü n şoför 
ehliyetnamesinin muvakkaten geri a l ınması . 

Açık kiml iği yazılı s a n ı k h a k k ı n d a isnat olunan suç tan ö t ü r ü ya
pı lan d u r u ş m a sonunda : 

Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa
ras ı y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile ilânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş say ı lacağına karar verildi. 11479-8 

E . N o : 1968/699 
K . N o : 1968/1021 
D a v a c ı : K . H . 
San ık : Mehmet Nacar, Mehmet ve Emine oğlu 1950 M a r a ş D . lu, 

İ zmi r - Küçükyal ı 201 Sokak 41 No. da oturur. 
Suç : Hırs ız l ığa teşebbüs. 
Kanun maddesi : T. C. K . nun 491/4, 61, 522, 55/3-4. 
Hükmedi len c e z a : (26) gün hapis. 
Açık kimliği yazılı s an ık h a k k ı n d a isnat olunan suç t an ö tü rü ya 

pı lan d u r u ş m a sonunda : 
Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa

ras ı y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile i lânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş say ı lacağına karar verildi. 11479-9 

E . N o : 1966/1239 
K . N o : 1967/ 294 
Davacı : K . H . 
San ık : E r d o ğ a n Yavuzalp, K â n l ve Şadiye oğlu 1944 Turgut lu D . l u 

İzmi r 776 Sokak 17 No. da oturur. 
Suç : Kürek le yaralamak ve kavgada bıçak çekmek. 
Kanun maddesi : T. C . K . nun 466/1, 51, 647 S. K . nun 6 
Hükmedi len ceza : (22) gün hapis ve teciline. 
Açık kimliği yazılı s an ık h a k k ı n d a isnat olunan suç tan ö tü rü ya

pı lan d u r u ş m a sonunda: 
Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa

rası y u k a r ı d a gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile ilânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) gün sonra tebliğ edilmiş sayı lacağına karar verildi. 11479-10 

E . N o : 1967/1118 
K a r a r N o : 1967/1308 
Davacı : K . H . 
Sanık : Ars lan Karakaya , Seyit ve Ayşe oğlu 1938 D .lu Konya İH 

Dere Köyünde mukim ve Izmir-Tepecik'te Meram Otelinde yatar kalkar . 
Suç : Sarhoş luk ve darp. 
Kanun madesi : T. C. K . nun 456/4, 572/1, 74 

Hükmedi len ceza : Neticeten ve iç t imaen i k i ay hapis ve i k i ay ha
f i f hapis. 

Açık kimliği yazılı s an ık h a k k ı n d a isnat olunan suç tan ö tü rü ya
pılan d u r u ş m a sonunda : 

Eylemine uyan kanun maddeleri, verilen cezası ile tarihi ve numa
rası yuka r ıda gösteri len gıyabî karar, bunca aramalara r a ğ m e n tebliğ 
edilememiş ve adresi de tespit edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat K a 
nununun 28 ve 29 uncu maddeleri gereğince Resmî Gazete ile i lânen teb
liğine ve aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilân yapıldığı tarihten 
(15) g ü n sonra tebliğ edilmiş sayı lacağına karar verildi. 11479-11 
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